
4 4 . évfolyam 1886. 48. szám. Debreezen, vasárnap, november 28, 
E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 

Fizetendő Debreczcnben. 
Egész é v r e . . . . . . . . . 2 frt. 
F é l é v r e . 1 

5 0 k r . 
60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 
E g y e s s z á m á r a 4 k r . 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Főtér Hajdu-ház, Piacz- és Csapó-utcza 
szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

, DKffl-IGMMli 

TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

I H i r d e t é s i d i j a k : 
Hógy-hasábos petit sorért 5 kr 5 többszö-í 

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon! 

kedvező engedmények tétetnek. j 
Bélyogdij : minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyütíér"-ben megjelenő közlemény; 

minden pet i t sora 15 k r . 
líirdetésok és előfizetések helyben a ki-| 
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Kár 0 Jy éSi 
T ele g di K. L aj0 s küny\kt'resktídé6ében,| 
Budapesten : W 0 1 d b e r g u r A. V. és II a a- j 
s o n s t e i n és VogI cr, Bécsben,Prágábanj 

. H a a s o n s t o i u éö V o g l e r , A. üppcl ik , . 
íj S c h al 0ck II., St e r n M ó r éa Parisban,: 

Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : O.L.! 
I) a u b « éa M o « s c R u d o 1 f hirdetési _ 

intézetében fogadtatnak el. j 

Váro§unk botrányköve 
(***) Sa já t ságos indolenezia t apasz ta lha tó 

olykor-olykor városi h a t ó s á g u n k részérő l . Mig 
e g y r é s z r ő l minden t e lkövet a vá ros szépítése, ' 
csinosbitása és a l akosok kénye lmének szem­
pontjából s a vá ros jövede lmeinek szapor í tása 
czéljából: más rész rő l megtűr , mi több , n y a k a s 
merevséggel, hogy ugy m o n d j u k : b o t r á n y o s ma­
kacssággal t a r tózkod ik olyan új í tásoktól , melyek 
által jövede lmei t p á r eze r forint tal , a legegy­
szerűbb módon s z a p o r í t h a t n á s a vá ros szépí­
tését is e lőmozd í tha tná . 

Ugyan ki ne b o t r á n k o z o t t volna m á r meg 
a miatt a hal la t lan könnye lmüségü gazdá lkodás 
miatt, melye t a város r o v á s á r a , ső t egyenes 
megkárosodására a város i i n t éző -körök évek 
hosszú so rán e lköve tnek , mikor k i m a g y a r á z h a t -
lan okokból a v á r o s kellő közepén, D e b r e-
c z e n s z é k h á z á v a l s z e m b e n , egy több , 
mint h e t v e n m é t e r n y i h o s s z ú , Debreczen 
város tu la jdoná t képező emele tes épü le t pók ­
hálós, t ö r e d e z e t t a b l a k a i n a k hosszú soráva l 
— mint egy e l á tkozo t t kas té ly — évek hosszú 
során keresz tü l szolgál huhogó bag lyok és 
sivító denevérek egyedül i és á l landó tanyájául , 
szégyenére v á r o s u n k jóiz lésének, k i m o n d h a t a t ­
lan kárául a város i p é n z t á r n a k , megbo t r ánko­
zására a v á r o s u n k b a n megforduló idegeneknek . 

H á t olyan gazdag volna Debreczen vá rosa , 
hogy vagyonának kezelői, ha h iva ta los szobájuk 
ablakából k i t ek in t enek , éveken ke resz tü l nem 
vehetnék észre , ha a k a r n á k , hogy velük szem­
közt egy n a g y haszno t ha j tha tó épüle t t ö r ede 
zett ablakai élő s z e m r e h á n y á s k é n t meredeznek 
rájuk, mintegy k é r d ő j e l k é n t : „ H á t engem mikor 
vesztek már észre ?" 

Pedig egy kis j ó a k a r a t és buzgalom mel 
lett a „ v a r g a s z i n n e k " haszná l t , de évek 
óta teljesen é r t ékné lkü l i kisuj-utczai s a r o k ­
épület, sokszorosan é r t éke s í t he tő l e t t volna az 
által, h a a város — ugy szólván — mibe sem k e ­
rülő á ta lak í tássa l , e földszinti bolt, t ovábbá a, 
sertés- és m a r h a - h u s t mérők ál ta l elfoglalt 
helyiségeket a ko r igénye inek megfelelőleg 
kicsinosittatja, a felső emelet i he ly iségekben p e ­
dig a lka lmas feljáró elkészí tésével elhelyezi pl. a 
városi nyomdát , me lynek je lenlegi helyisége szin­
tén sokszorosan vo lna é r t ékes í the tő , vagy e lhe-
1}>2Í oda azoka t a k i s e b b h iva ta loka t , melyek­

nek e lhelyezésére most vagy t ek in té lyes bér­
összeget fizet r á , vagy kényte len mia t tuk a vá­
rosháza épü le tében szorongani . Ugyan miér t ne 
t o l n a i t t e lhelyezhető, ha pl. nyomdai helyiség­
nek t a l án szűk és a lka lmat lan volna, a 2-ik 
f e rü l e t i a lkapi tányság , melynek a hivatalos 
helyiségeér t fizetett b é r jelenleg igen tekin-
lpntólyes összeggel terhel i városunk p é n z t á r á t ? 

Hal lo t tunk olyasmit is, hogy a város azé r t 
nem törődik ezen á rván m a r a d t épületének 
haszná lha tóvá tételével , m e r t esetleg, ha ide 
he lyez te tnék a k i rá ly i tábla , a szomszédos épü­
le tek megvásár lásáva l e helyen óhajtja a kir. 
t áb l á t e lhe lyezni? 

E r r e csak az feleljük, hogy : ha egyszer a 
k{ir. t áb la , melynek e lnyerésére Debreczonnek 
vannak legjogosul tabb igényei , ide helyeztet ik; 
a k k o r könnyű lesz a m o s t a m áta lakí tás i költ­
ségek t e rhé t viselni, ha pedig ide nem helyez­
te t ik , abból az következzék, hogy az idők vé-
geiglen hagyjuk ot t e nagy épüle te t denevérek 
és baglyok t a n y á j á u l ? ! 

I lyen gazdá lkodás mellet t az tán nem csodaj 
volna, h a az idei köl t ségvetés 3 0 ezer forinton 
felüli deficzitje évről -évre fokozatosan emel 
kednék S 

T A R C Z A . 

Eég«|©i.*) 
(Magyarország boldogtalan sorsát s nyomorult állapotját 

előadó és igazán kiczímerező álom Pozsonyban 1764.) 

Tegnap szemeimre álom ereszkedett , 
Álmomban élőmbe látás kerekedet t , 
Melyben egy ősz ember mellém heveredett 
Ily beszélgetésbe énvelem eredett . 

A mint Pozsonyvára helye helyezténk, 
A kékellő Duna mellé terjeszténk, 
Kicsapása közzé sziget eresztetik, 
Egy jajgató személy abban szemléltetik. 

Reszkető kezeit kulcsolja fejére, 
Szemeit emeli az ég közepére, 
Néz orczáján folyó keserves könnyére. 
Hallgass száján jajzó, zengő beszédére. 

Nézd meg személyét is, vizsgáld meg kicsoda. 
Függezd szemeidet valósággal oda, 
Lásd, férfi vagy leány, találd ki kicsoda, 
Kérd meg, ily bánata miért szaporoda. j 

Halld meg valójában minden panaszait , 
Fogd s fontold, gondolám jajgató szavait, 
Vedd szivedre gyászos keserves jajjait, I 
Nézd szivét epesztő terhes fájdalmait. j 

*) E költeményt b. e. atyám K. Hajdú András iro­
mányai között találtam. Ki Írhatta, vagy jelent-e meg 
nyomtatásban, nem tudom. Bár van atyámnak több meg­
maradt verse, ezt még sem irta, mert nem írhatta, mivel 
1759-ben született, így ennek írásakor 5 évesi gyer­
mek volt. H- L :__ 
~ ! " " M a i 

Nagyvilági hírek. 
— A bolgár feénlés. A bolgár bonyo­

dalom, mint keletkezése óta annyiszor, megint oda 
jutott , a hol senki sem tud semmit. Híreknek nagy 
bősége van, csakhogy egyik lerontja a másikat. 
Egyik távirat szerint a mingreliai Miklós trónje­
löltsége már el van ejtve, mert nem várható az 
összes hatalmak beleegyezése; más hir azt tudatja, 
hogy az orosz kormány már formaszerint tudatta e 
jelölést ÓB Kaulbars Konstantinápolyban arra törek 
szik, hogy a szultán nevezze ki jó előre Miklós 
herczeget ruméliai kormányzónak s mint ilyen vá­
lasztassák bolgár fejedelemmé. Angol lapok német-
osztrák-magyar-angol szövetségről tudnak birt, 
melyet Bécsből kereken megczáfolnak; az orosz 
lapok meg az orosz-franczia szövetséget hirdetik 
bizonyosnak, aligha több alapossággal az előbbinél, 
Szófiában hire jár a regensség elleni összeesküvés­
nek, mig a többség Kaulbars távozása után nyu­
godtabbnak érzi magát. Battenberg Sándor a síiv-
níczai győzelem emléknapja alkalmából hozzá inté­
zett üdvözletre ezt felelte: „Szivem ^ mélyéből 
köszönöm üdvözletöket, büszke vagyok rá, hogy az 
egész bolgár nép megünnepli e napot. Gratulálok 
önöknek Kaulbars elutazásához Sándor." — ü f e m j 
szalon'teépes fejedelem. A mingreliai Mik-j 
lós herczeg jelöltsége a bolgár trónra ellenszenvre 
talál az európai sajtónál. Az aDgol lapok kiemelik, 

J a j ! magyar, mint látom, áll egy fa enyhében, 
Dobog a szive s vér alig fér mejjében, 
De csüggő hajait tépi keservében, 
Leány, ugy szemlélem gyász öltözetében. 

Vérben keveredett szegénynek ruhája, 
Kidagadt a szeme, beesett orczája, 
Piros ajjakinak elhervadt ró'sája, 
Erőtlenségében alig mozog szája. 

Nemcsak látom, de már szavait is hallom, 
Szörnyű sírásait magam is átallom, 
Oly keservet soha nem láttam, megvallom, 
Tovább megyek s nézem, mit szül e siralom: 

A mint lábam arra gyorsabban szalada, 
A jajgató részhez közelebb halada, 
A bús leány ujabb jajszóra fakada, 
Szaván lábam s fülem ottan oiegakada. 

Ah! úgymond szüzeknek bírája s istene, 
Keserves gyászom közt segéded kellene; 
Ne légy kérésemnek oh felség 1 ellene, 
Ne légy szolgálódhoz kérlek keméuy s fene. 

Szívből keresőknek édes segedelme, 
Hozzád folyamodom, légy fejem védelme, 
Hassa meg szivedet szivemnek kérelme, 
Könyörülj, mert bennem bánatos az elme. 

Szüzességem tudod neked felszentelem, 
Abban felségedet nagy héven tisztelem, 
Egedre kellemes, víg szívvel emeltem, 
Kedvem szüzlétemben másban nem is leltem. 

De oh szerencsétlen, elérkezett órai 
Forditá vig napom fergeteges hóra, 
Siralommal vezet gyászos koporsóra, 
Vigaságom gyászra jut s kedvem vig szóra. 

hogy durva sértés a bolgárok ellen, olyan fejedel­
met akarni rájuk tukmálni, kinek pénzügyi zavarai 
és házassági viszonyai közbotrányt képeznek, 
angolok nem egyezhetnek bele Oroszország o ter­
vébe. A „Köln. Ztg.u egy sugalmazott közleményo 
szerint pi'dig o mingreliai herczeg magán viszonyai 
olyanok, ho^y Európának egyetlen nagy városában 
sem fogadhatnák be a szalonukba ezt a herczeget, 
Szentpétervár persze kivétel. Képzelhetni, hogy u 
bolgárok, kiknek hírlapjaik mindezt tudtul adják, 
mily lelkesedéssel fogúdnak a nekik szánt nem sza­
lonképes fejedelmot. —Fjeó páptt állítólag leve 
let intézett Forencz József ő felségéhez, pimasz­
kodva az olasz kormány ellen s kérve az osztrák-
magyar uralkodó közbenjárását. — A c&tir, hir 
szerint, Londonban megrendelt lakaréktüzhelyeket, 
hogy maga készíthesse el kedvére húsételeit, any^ 
nyian féí a megmérgezéstől. — Vilmos csá­
szár trónhesxé.de első sorban a haderő n'& 
veléséről szól, mert „a hadseregben rejlik a béke 
tartósságának biztositéka." Szaporitnia kell a sereg 
létszámát, mert ez ol nem utasítható szükség. S 
gondoskodnia kell a katonák özvegyeiről, árváiról, 
habár ez a quóta felemelését s ujabb hitelművelete­
ket von maga után. A császár politikája az, hogy a 
békét ne csak a német nép, hanem egész Európa 
számára megóvja. Befolyását tehát valamennyi 
hatalom egyetértésének föntartására fordítja, a mi 
ben elősegíti a szoros barátság, mely öt a kot szóm 
izéd császári udvarhoz (a miénkhez és az orosz* 

hoz) fűzi. 

Hazai hírek. 
J ó k a i n é L a b o r f a l v i R ó z a . I A magyar 

tragikai 
szinmüvészet legkiválóbb alakja, nemzeti művé­
szetünk egyik út törője: J ó k a i n é L a b o r f a l v i 
R ó z a nincs többéi Múlt szombaton reggel 4 óra­
kor jobb létre szenderült. Temetése hétfőn d. u, 
óriási részvéttel ment végbe. A temetésen jelen 
voltak: a miniszterelnök nejével, Orozy, Bedeko-
vits, Fabinyi, Trefort, Fejérvary ínintsztereU, or~ 

" si bépviselők, irók, művészek, a színhá­
zak, egyletek képviselői, egyátalában a társadalom 
kitűnőségei. Ezrekre menő óriási közönség. — A 
gyászszertartás a nemzeti színház előcsarnokában 
tartatot t , hol a ravatal állott. Az operaház tagja* 
inak karéneke után Paulay Ede igazgató, majd 
Ábrányi Kornél megható gyászbeszédet mondtak. 
Ezután a népszínház férfikara énekelt egy gyász­
indulót, mire megindult a menet a temetőbe. A 
közönség az egész utón sürü sorfalat képezett. 
Áldás emlékezetére. — A tnár**wnt*ros-stzi> 
geti licxeum* a város egyik legszebb középü­
lete vasárnap leégett. Déli fél egy órakor ütött ki 
a tüz s csakhamar lángokban állt az egész épület. 
A bádoggal fedett főépület nem lévén a zsindelyes 
melléképülettől tűzfal által elválasztva, szintén 
leégett s a bádogtető nagy recsegéssel leszakadt. 
Ebben az épületben őrizték a Szilágyi igazgató 

Egy nagy német, kitől lelkem iszonyodott, 
Sőt még látásán is elmém zavarodott, 
Szüzességem után addig ólálkodott, 
Mígnem szüztestemmel rútul mocskolódott. 

Életemet, melyért többé nem kívánom, 
Elepedett szívvel szüzességem szánom, 
Vég órámat hozd el istenem nem bánom, 
Akárkié legyen világi didáuom. 

Kelj ki szolgálódért éltem teremtője, 
Légy a büntevőnek kemény büntetője, 
A ki életemnek ily keseritője, 
Légy annak oh felség igaz büntetője. 

Ily szavát végezvén, uj jajra fakada, 
Szemének zápora folyt s meg nem apada, 
A véres verejték képéről szakada, 
Hogy magát megölje, egy pallost ragada. 

Melyet midőn látók, én is megijedtem, 
Álmomból, melybe ugy belekeveredtem, 
Nagyon megrémülvén ottan felébredtem, 
Mit jelentsen álmom, azon vélekedtem. 

A mint gondoskodás eDgero tántorita, 
Elmélkedésem közt uj álom borita, 
Első tekintetben noha háborítva; 
De minden gondomtól osztán szabadita. 

Elébbi álmomnak, mert értelmét adta, 
Ázórt pontról pontra előlmondogatta. 
Minden czikkelyeit ugy felrázogatta, 
Hogy a mit láttam volt, arra szabogatta. 

A leányon, úgymond, értsd Magyaron 
Annak szüzességén a szép szabadságot, 
Erőszaktételén németes újságot, 
Értsd hulló könnyein a köz parasztságot, 

által, negyven év óta gyűjtött értékes könytárt s a 
nagybecsű kéziratokat. Ezok megmentésén fáradoz­
tak emberfölötti munkával a tanulók a a tűzoltók 
egyaránt. Az előbbiek részint zsákokban a lépcsőn 
hordták le a könyvtárt, részint az emelet ablakain 
dobták In kíteritott ponyvákba. Meg is mentették 
legnagyobb részét a pusztító elemtől. A szigeti, 
kamarai B a szlatinai tűzoltók egyesült erővel dol­
goztak az oltáson. Egy tűzoltó súlyos égési sebeket 
szenvedett. A tüz az utóbbi napok esőzései miatt 
nem terjedhetett tovább. Az épületben csóvát talúl-
ta-tí, a mi gyújtogatás mellett bizonyít. Máramaros-
Szigoten különben egymás után rakják gonosz 
kezek a tüzet. Alig ha van hét, melyben meg nem 
kondulna a vészharang, sőt az utóbbi héten három 
tüzeset is fordult elő. Névtelen fenyegetések mind-
untnlun érkeznek a hatósághoz. Eddigelé a gyúj­
togató bandának még egyetlen tagját sem sikerült 
elfogni. -— dl regény vtlge. Podmaniczky 
Aranka bárónő regénye, mely annak idején oly 
nagy szonzácziót keltett, immár megoldást nyert 
és pedig olyat, mely a mindennapi élet prózáját 
juttatja eszünkbe. A mióta az állítólagos Rhédey 
Ernő gróf eltűnt a láthatárról, a bárói családban 
is helyreállt a béke s Podmaniczky Aranka bárónő 
feledve azt,ki annyira érdemetlennek bizonyult reá, 
a napokban esküdött örök hűséget R á d a y Pál 
grófnak. Az esküvő egész csendben 8 egyik fővárosi 
templombau ment végbe. Az esküvő után fényes 
uászlakoma volt Podmaniczky báró lakásán. — 
1 fővárosi rendőrség a szabadkai nagy 

lopás ügyében ujabb nyomokra jött . Két fontos 
körülményt sikerült megállapítani, Az egyik az, 
hogy Szabados István, hírhedt budapesti betörő, a 
rablás után következő napon megfordult egyik Sza­
badkához közel esö községben. Nem uri ruhában 
volt, a mint rendesen szokott járni , hanem paraszt­
öltözetben. Az egyik korcsmában megebédelt és 
aztán eltűnt társával együtt. Társáról a falusiak 
olynn személyleírás! adtak, a mely tökéletesen 
ráillik a nemzetközi tolvajok és betörők egyik leg-
hirhtídtebb alakjára, Huber Samura, a kivel Sza­
bados nöhílny év elölt együtt raboskodott ITnbar 

magyarországi ember, Pozsonyban született és első 
ballépését a fővárosban követte el, meglopván azt 
a czéget, melynél alkalmazásban volt. Akkor kiszö­
kött Londonba, ott kiképezte magát mechanikusnak 
s egyúttal betörőnek. Külföldi detektívek állítása 
szerint senki sem érti Hubernél jobban a zárak 
felnyitását. Számos nagyobb szabású betörésben 
működött közre, de tetten érni, vagy valamit rábi­
zonyítani eddig nem lehetett. Hol Londonban, hol 
Parisban, hol Bécsben vagy Budapesten tartózkodik. 
I t t a fővárosban egy alkalommal elfogták ós lopá­
sért néhány hónapi fogságot szenvedett. A bécsi 
Granichsládten-fóle ékszerlopásban reá irányult a 
legfőbb gyanú, de akkor nem bírták megtalálni. 
Néhány szabadkai azt állitja, hogy ez az ember 
volt Szabadossal. így állván az ügy, fővárosi r en­
dőrség egészen más irányban folytatja a vizs­
gálatot. — M&oloíss'vártt a törvényszék köze-

Értsd a gyász ruháján a haza terheit, 
Testéből folyt vérén ország keserveit. 
Nézd gyászszal borított középtetemeit, 
Ugy sebesitik meg hazánk törvényeit. 

Az isten, ki előtt kesereg szivében, 
Sót jajjal szollal meg terhes keservében, 
Jelenti a királyt nagy dicsőségében, 
A ki könnyítheti a hazát terűében. 

Még pallost is láttál az ő jobb kezében, 
Melyet verni akar a maga szivében, 
Ennek ekép viszlek téged értelmében, 
Félő, hogy villongás lesz hazánk népében, 

Hogy te felrezzentél, mások is féltettek, 
Kik, mint te, születést magyaroktól vettek, 
Mert azok másszor is már ugy cselekedtek, 
Hogy szenvedés után kardra* kerekedtek. 

Azt szokták mondani: esős idő álom, 
De azt ha vizsgálom, igaznak találom, 
Azért már az álmom én nem comtemnálom, 
Más lássa mit ítél, ezt nem disputálom. 

(Vége.) 
Közli: M, Majdu JUajos. 

A téhányi tót leánya. 
(Történeti rajz.) 

Fáradtan, a nagytehertől elcsüggedve, meg­
pihen a folyóvizet környező százados füzek egyik 
korhadt tövén, a szegény öreg tót, ki messziről 
hozza azon száraz gályákat, melyek az ő nagy ter­
hét képezték. Izzadt homlokáról csepegtek a ve­
rejték gyöngyei,nehéz sóhajok szálltak fel kebléből, 

hiszen halálra válandó beteg leányának, mi 
reményt sem nyújtó állapotára gondolt. 
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2 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

lebb tartotta meg az esküdtszéki tárgyalást Nyá-
rady Simonnak, a megyesi magyar kultur-egyleti 
fiók elnökének Septinii és Slaviczia uTribunau 

szerkesztője és kiadója elltfni becsületsértésben. 
A törvényszék az esküdtek verdiktje alapján Sep-
tioiit 8, Siaviczit 3 napi államfogházra ítélte. — 
A doborjáni erdőben holtan találták meg' 
Bauer Ferencz módos gazdát, ki pár nappal azelőtt 
megölte nejét, leányát és unokáját. — Temes­
várit a csődbe került Friedmaun czég szeszgyá­
rát, mely 4=00,000 ftrtra volt becsülve, az állam 
kincstár vette meg 52,000 irton, 139,000 frtnyi 
követelés fejében; a szeszgyárat alkalmasint do 
hánygyárrá fogják átalakítani. — JBünös szán-
dok. A Budapestről Tatatóvárosra közlekedő sze 
mély vonattal többi közt útnak indítottak egy kis 
csomagot is, melyben kilenczvenötezer forint állami 
pénz volt. Ez a csomag eltűnt a vonatról. Még észre 
sem vették a hiányt, mikor Tatatóvárosról megjött 
az értesítés, hogy a délutáni tehervonat fékezője 
véletlenül megtalálta a pénzes zacskót. Ott feküdt 
egy bokor aljában, nem messze egy állomástól. Kiss 
Iüirének hivják a becsületes megtalálót, ki nyom 
ban az állomásfőnökhöz sietettsérintetlenül átadta 
a taláit pénzt. Csaknem hihetetlennek látszik, hogy 
a nagyérlókíi pénzes zacskó máskép a pályára ke 
rüíbetett volna, mint bűnös kezek által. A posta­
igazgatóság azt hiszi, valami rejtélyes sikkasztási 
kísérlettel van dolga s e miatt el is rendelte a szi 
goru atot. 

Debreczeni hirek. 
— SUnevezés. A m. kir. pénzügyminiszter 

Aszalay Sándor, a helybeli kir. pénzügyigazgató­
ságnál alkalmazott fogalmazó-gyakornokot — az 
aradi kir, illeték kiszabási hivatalhoz péozügyi 
fogalmazóvá nevezte ki. — A derék tisztviselő vá­
rosunkból való távozását számos tisztelője őszintén 
sajnálja. — A főiskolából. A debreczeni ev. 
ref. íögyinnáziumban decz. hóban érettségi vizsga-1 
latok fognak tartatni következő renddel: Írásbeli 
érettségi vizsgálat decz. 16—20-ig, szóbeli érett­
ségi vizsgálat decz. 21-éo. Az igazgatóság. — 
Ajándék. K ö v e s d i János gazdag polgár, ki 
évenkint ötven árva gyermeket ruház föl, a most 
épülő uj ref. templom számára három harang be­
szerzését, fölszerelését s fölállítását ajánlotta meg. 
Vajha mindig ily derekas tényeket regisztrálhat­
nánk K ö v e s d i Jánosról 11 — A felolvasókor 
szerdai estélyen szép számú közönség előtt Fá­
b i á n L. Mór ur tartott érdekes és mulatságos 
felolvasást „Az állatok társadalmi élete" czim alatt, 
a második felolvasó G á s p á r Imre a „D—n" szer­
kesztője volt, ki „Hangulatok a költészetben" ez, 
értekezését mutatta be, melyen szó volt a tragi­
kumról, iróniáról, sarcsamusról, humorról, naivról 
— A tornaegylet önálló tagjainak csoportja 
szerdán este kezdte meg működését. A tagok nagy 
része megjelent s este fél 8 óráig gyakorolta magát 
a tornászat első elemeiben. A gyakorlási idő ezen 
tul is szerdán és szombaton 6-tól fél 8 óráig tárta 
tik, a vivó leczkék pedig hétfőn este kezdődnek 
meg. — 

— Mynten. Csák Máté, újvárosi ref. lel 
kész e hó 22 - én, hétfőn vezette oléárhoz B a r ó t h y 
Juliska kisasszonyt, Nagy-Várad egyik szép hölgyét. 
Az esketési szertartást a boldog vőlegény öcscse 
Csák József tiszteletes végezte. — Schvarcz Gyula, 
Schvarcz Máté helybeli nagy papir-kereskedő fia f. 
hó 27-én, szombaton vezette oltárhoz a budapest 
belvárosi plébánia templomban Rémi Gizella kis­
asszonyt, Rémi Róbert fővárosi tanácsos leányát. 
— Z i c h e r m a n n Lajos budapesti lakos eljegyezte 
F i s c h e r Teréz kisasszonyt Tolna-Szakályból. 
Áldás frigyökre. 

Újdonságok. 
— Szakszó Mexső kisprépost ma egy 

heti beigtatása minden tekintetben méltó volt az 
ünnepelthez s méltó azon meleg rokonszenvhez, 
melyet városunk lakossága felekezeti különbség 
nélkül érez az uj és kiválóan népszerű prépost 
iránt. A r. k. templom szorongásig telt. Többek 

Néhány nap előtt a kegyetlen elem, ujolag és 
ismét pusztított közöttük - rommá lett, pusztává 
vált, annyiaknak békés családi tűzhelye. Ha csak 
ennyi történt volna, megnyugodnék már ő is, hisz 
érezzük azt mindnyájan, hogy enyhül a fájdalom, 
könnyebben heged a sebzett szív, ha többekkel, 
ugyan egy csapás nehezedik reánk, ha résztvevő 
keblek környeznek bennünket. A szegény öregnek, 
nem csupán házhelye lett semmivé, neki vérző 
szívvel kelletett szemlélnie szeretett, hü nejét és 
két kisebb gyermekét, eltorzítva a tüzes üszkök 
között; a harmadikat, eladó leányát, Marosát, 
félholtan hurczolták ki, az elszánt, életmentő, jó 
szomszédok — erre gondolt most piheuő helyén, 
felé szállanak aggodalomteljes és keserű képzeletei, 
Less ük el ezeket, szenvedése iránti kegyelettel. 

Felkiált 1 Mit is csinálhatsz most, mily álla­
potban lehetsz reggeltől, mióta elhagytalak.? Oh 
szeretett leányom, boldogtalan menyasszonyi Ha 
sejtené az, kit szived szeret, hogy te halálos párná­
don nyugoszol, mint fájna szive a meghasadásig. 
Mily reményekkel, hő vágyakkal eltelve váltatok el 
a múlt öszszel, hűséget, szetetetet esküdve egy­
másnak, nem is gondolva reá, hogy e vágyakban 
csalatkozzatok. íme — miképen foszlott szét a 
szeplőtelen remény, sorvasztván a jegyesek egyi­
kének testét-lelkét a kin és bú. Te nemeskeblü ifjú, 
ki messze vidéken szolgálod a királyt, nem sokára 
megtudod, hogy az az élénk piros arez, mely foly­
ton előtted lebeg, erőt, kitartást, béketűrést nyújt­
ván neked, már halott-halavány; szeretettől dobogó 
szive jegyesednek, néhány perez múlva hideg leszen 
— mondj le a viszontlátás örömétől, neked már 
csak a sírhant fog sokat, igen sokat beszélni. 

Felemelte ismét nehéz terhét a fájdalomtól 
megtört öreg, nem pihent sokáig, neki sietni kelle­
tett haza, a rommá vált hajlékba, ütja az elham­
vadt kis templom mellett vozetett el, letérdelt, 
mert szent a hely, ba kialudott is az áldozat tüze; 
imádkozott.,. tudhuíjuk kikért . . . 

közt ott voltak: gróf Degenfeld József főispán, 
Rázsó Gyula alispán, Simoaffy Imre polgármester, 
Fekete Sándor megyei főjegyző, Sall Ferencz nagy­
váradi polgármester, ki az ünnepeltnek egykori 
iskolatársa volt, dr. Czobor Bála Nagyváradról, 
továbbá a debreczeni ref. és ev. lelkészek, a főis­
kola néhány tanára s az összes hatóságok képvise­
lői. A dalárok éneke nyitotta meg az ünnepélyt, 
aztán a püspöki biztosul kiküldött Zeley János 
prépostkanonok tartott beszédet a gyülekezet tag 
jainak szeretetébe s bizalmába ajánlva az uj lelki' 
pásztort. Utána Vidovich György peczeszőllősi 
plébános fölolvasta a legfelsőbb királyi kéziratot a 
plébáoosi kinevezésről s a püspöki iratot, mely az 
uj kanonokot a káptalani tagok közé beavatja. 
Majd Szakszó Rezső kanonok-plébános mondta el 
az apostoli vallomást, mely után Zeley prépost 
átadta neki a plébánosi jelvényeket: a templom 
kulcsait, a szertartásos könyvet, stb. Erre a beig-
tatott plébános a szószékre lépett s elmondta első 
remek szentbeszédét, az Isten létét bizonyítva s 
istenfélelemre buzdítva a híveket. A beszéd végez­
tével ünnepi nagymise volt, melyen katonai zenekar 
játszott, a műkedvelők énekeltek, köztük: Ajtainé 
Szabó Pepi, Mándokiné, Locsarekné és Kubay Ala­
josáé umők; továbbá Smid Ilonka, Halassy Mariska 
és Borsó vay Gizella úrhölgyek. Mise után a ható­
ságok s felekezetek küldöttségei tisztelegtek az uj 
plébánosnál, ki harmadfélszáz teritékre fényes 
ebédet is adott, melyen egymást érték a felköszön­
tők s melyen a fesztelen jó kedv és lelkesedés tető­
pontra hágott, a mi nem is volt csuda, a mennyiben 
az uj prépost páratlanul szívélyes és kedélyes házi 
gazdának mutatta be magát, kinek szellemesebb­
nél szellemesebb felköszöntői miuduntaian fölvilla­
nyozták a társas-ebéd vendégeit, kik estefelé a 
legkellemesebb benyomások közt távozának. 
Másnap az uj pépost kíséretével együtt Furtára 
utazott, a birtok átvétele végett. Ottani fogadtatá­
sáról, mely szintén lélekemelő volt, ottani levele 
zőnk a következőket irja: „A. bevonulás Furtára 
imposans volt; a határnál számos tagból álló ban 
dériuoi fogadia az uj prépostot. Lóháton, nemzeti 
szioü lobogókkal mentek eléje a kedvelt férfiúnak. 
A községi elöljáróság, a kath. hivek szine-java 
szintén kocsin ment eléje szép számmal s őt és 
kíséretét csinos alkalmi beszéddel fogadták. A me­
net szép rendben haladt a préposti lakba, hol ismét 
szép szavak tolmácsolták a szív örömét, mely a 
furtaiak szivét az ujonuan kinevezett prépost meg­
jelenésénél eltölté. Ott is az volt az óhaj, a mi 
Debreczeuben. S mit annyian reméltek, mit Istentől 
annyian kértek, teljesedésbe menti Kedden dél­
előtt a két hitközség és községi elöljáróság testü­
letileg tisztelgett; a szónok Ember Károly ref. 
lelkész volt. Az öröm általános volt, keresve-ke-
reste mindenki, mimódon adjon annak kifejezést! ?| 
Vendégek voltak: Zeley János prépost-kanonok, 
Sall Ferencz váradi polgármester, Végh Vincze 
bárándi plébános, Bereczky főszámvevő Váradról, 
Papp István káptalani ispán Csökmőről stb." 

— A Járvány'bizottság és az is­
kolák. A járvány-bizottság csütörtöki ülésének 
legfontosabb, de' egyúttal alkartmrsin.t 1 e g e 1 h a-
m a r k o d o t t a b b intézkedése volt az, hogy ez 
után a tanitási órák az összes elemi tanintézetek­
ben, nem mint é v s z á z a d o k o n keresztül, 8 
órakor, hanem 9 kor kezdessenek meg a szülők és 
tanulók k é n y e l m e szempontjából. Nem lehet­
tünk jelen a járvány-ügyi bizottság ezen ülésén, de 
annyit mondunk, hogy ez obseurus intézkedés 
aligha oly, tanügyi téren illetékes szaktekintélyek, 
mint Kiss József, kir. tanfelügyelő és Némethi La­
jos, a ref. iskolaszék eloökémk meghallgatásával és 
beleegyezésével történt; először, mert ezen intéz­
kedés semmi egyébről nem jó, mint, hogy lus ta ­
s á g r a szoktassa a kény elemszerető szülőt és 
gyermeket egy aránt; másodszor, mert az iskolás 
gyermekek szülőinek 3/4-ed része napi munkája 
után él s már a reggeli 5—6 óra munkája mellett 
találja, gyermeke pedig, ki sziutén szülőjével kél és 
fekszik, alig várja a 8 órát, hogy iskolába mehes­
sen, s kötéllel sem lehetne otthon tartani, a 
mire tanuk az iskolák, a hol már fél 8 ó r a k o r 
rendszerint felénél több fenn van. Ez után pedig 

Efedél nélküli házikó megszenesedett rozzant 
ágyán feküdt az eladó leány. A halál volt már itt a 
vevő, türelmetlenkedett is, hogy mielőbb magával 
vigye. A haldokló gyermek felnyitja szemeit a 
neszre, melyet belépő atyja okozott; halkan töre­
dezett szavakkal üdvözli, azután megfeddi, panasz­
kodva, hogy miért hagyta egyedül magára, a szom­
júság rég epeszti s nincs ki azt eloltsa. Reszketve 
mentegeti magát a szülő, megakarván nyugtatni 
azzal, hogy számára meleg ételt fog hozni; a fa 
messze volt, igen, kedves gyermekem, melyből tüzet 
gerjesztettem ; ne félj többé; magadra nem hagylak. 

Szegény, jó szülőm, számomra már mit se 
készits, csak szomjuságomat oltsad el, mert az 
égési fájdalmak, sokszorozzák száraz torkom égető 
kínjait. A mint mohón kiitta az edény tartalmát, a 
beteg megnyugodott, ugy látszik örökre. Köszö­
nettel intett a bus öreg felé, felmutatott az égre, 
hogy ott meg fogja hálálni imájával, a már elköl­
tözőitekkel együtt. 

Másnap csendesen haladt egy gyászos menet 
a temető kertje felé; utolsó áldozatát vitték a ke­
gyetlen tűzvésznek. Búsan lépdel az egyszerű 
koporsó után az egészen elhagyatott öreg és midőn 
feldomborul a sirhalom, ráhajol szomorú fűzként, 
mert boldogságát eltemették. Több éveken keresz­
tül, gyakran észrevették az újból felépült falu lakói, 
hogy a temető csendjét két alak zokogása zavarja, 
kik nem mások, mint az Öreg és a kiszolgált ka­
tona: a fájdalomtól lesújtott és párját vesztett| 
jegyes. Nehezen tudnak feledni, mintha olvasták 
volna Talabér e versszakát: 

Mint a patak, tűnnek az élelnapob, 
Nem térnek vissza a lefolyt habok! 
De a lehajló életág felett, 
Fehér galamb a szép emlékezet 5 
Elszáll a múlt virányai közé, 
S egy lombot hoz hervadt szivünk föle'. 

B. Gyula. 

eljő a gyermek hazulról fél 8-kor s a 9 oraig eso 
időt szépen el c s a t o ny 0 Íja az utczán, piaczon 
hóban, sárban egyaránt a járványbizottsag nagy 
gyönyörűségére; harmadszor, mert a járvány-bizott­
ság a tanítókra is lehetett volna egy kis tekintet­
tel, akik nagy részénél a 11-12-ig adott (és 
más időben nem adható) magántórák jövedelme teszi 
lehetségessé a városi igényeknek némileg megte­
lelő megélhetést, ennek hiában a debreczeni tanítói 
állások jövedelménél bármely falusi állomás jöve­
delme többre becsülhető; negyedszer, mert a jár­
vány-bizottság — nézetünk szerint — ezen intéz­
kedés által túllépte h a t á s k ö r é t , mert jó adag 
képzelődő-tehetség keli ahhoz, hogy a járvány 
terjedésére befolyással van azon körülmény, ha a 
gyermekek egy órával hamarabb mennek iskolába; 
hanem igenis befolyással lehet a járvány kiterjedé­
sére az, ha egy óráig még Össze-vissza kőszála 
városban rossz lábbeliben. Különben ilyes, tisztán 
az iskolákat érintő intézkedés megtételére, a meny 
nyiben azok mi által sem indokoltak, a járvány 
bizottság egyáltalában nem kompetens s igen he­
lyesen tennék az iskolai hatóságok, ha ellene 
tiltakoznának. 

— IPalestély. Ritkán kinálkodó élvezet­
ben fog részesülni a varos közönsége ma vasárnap, 
a mennyiben e napon a korona vendéglő termeiben 
a helybeli iparos ifjúsági önképző egylet dalköre 
táuczvigalommal egybekötött eíső téli dalestélyt 
rendez. Felemiitjük, hogy a dalkör, mely a nyáron 
rendezett dalestétye alkalmával általános elismerést 
és megelégedést vivott ki a helybeli közönség előtt, 
ezen alkalommal is Bor oss Lajos egyleti karnagy 
vezetése alatt fog működni s egészen uj műsorral 
fogja a t. közönséget gyönyörködtetni. Mennyiben 
pedig az egylet az egyik helybeli jóbirü zenekart 
szerződtette ez alkalomra, a mulatság tánczczal 
lesz egybekötve s belépti díjként 30 kr lesz fize­
tendő. Ez élvezetes mulatságra felhívjuk a t. kö­
zönség figyelmét. 

— Színházunk válsága, melyről multj 
számunkban megemlékeztünk, ugy végződött, hogy 
Nagy Vincze lemondott igazgatói állásáról. A szín­
társulat konzorcziummá alakult, élén ötös bízott 
sággal, melynek tagjai: Mándoky Béla, Molnár 
László, Rónaszéki Gusztáv, Valentin Lajos, Vedress 
Gyula. A konzorczium vezetőjévé Rónaszéki Gusz­
táv választatott meg a színtársulat! tagok által. 
Drámai rendező Vedress Gyula, operetté rendező 
Róoaszéki lesz. Bosznay Károly kereskedő vissza­
vonta nemeslelkü, nagy lelkesedéssel fogadott 
ajánlatát, mert Nagy Vincze oly terhes feltóteleket 
szabott, melyeket nem teljesithetett. A hosszas 
vajúdás után megalakult konzorczium virágvasár 
napig folytatja az előadásokat, a kar- és segédsze 
mélyzetet rendes fizetésben részesiti, az elsőrendű 
tagok a maradékon osztozkodnak. Gondoskodnak 
továbbá újdonságokról. Üdvözöljük a konzorczium 
derék tagjait, sikert és szerencsét kívánunk mű­
ködéséhez. 

— Majduv ár megye közgyűlést 
tart decz. hó 16-án. A közgyűlés tárgyai közé 
fel lesz véve a vármegyei nyugdíj-intézet részére 
pótadó kivetése is, melyre nézve a külön meghivők, 
a törvény rendelkezése értelmében, a biz. tagokhoz 
már szót is küldettek. 

— Könyves Tóth Mihály, kinek lel­
készi pályája ötven éves fordulóját nagyszámú tisz­
telői néhány nappal ezelőtt ünnepelték meg, ma. 
vasárnap d. e. a nagytemplomban fog prédikálni 
A nagytiszteletü ur, ki már nyugalomra vágyik, 
ugy határozta el magát, hogy ezúttal fogja utolsó 
egyházi beszédét elmondani s többé, hacsak rend­
kívüli esetek nem követelik, szószéken nem fog 
fellépni. 

— Tánczmulatság. A debreczeni izr 
betegsegélyző ós ápoló nőegylet választmánya által 
népkonjhája javára 1886. decz. 4-én Debreczenben 
a „Korona* szállodában zátrtkörü t á n c z m a l a t -
s ág tartatik, melyre a meghívók már kibocsáttat 
tak. Kezdete 8 órakor. Belépti-jegy ára 1 frt. — 
Felülfizetések a jótékony czél iránti tekintetből 
köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztat­
nak. A tánczmulatság tekintve, hogy a rendezés 
élén városunk sok szeretetreméltó hölgye áll, igen 
sikerültnek Ígérkezik. 

— A szinész-konzorczium erélylyel 
és szorgalommal lát dolga után. Az újdonságok 
sorozatát Kneiselnek „Papagenő" czimü német bo­
hózatával nyitják meg; Vedress Gyula jutalomjá 
tékául pedig, mint már irtuk, Szász Gerő „Rol-
landnéu-ja kerül szinre. A zenekar és segédsze 
mélyzet már megkapta az e hó 16 áo esedékessé 
vált hátralékot, a kar és elsőrendű tagok pedig 
jelentékeny előlegeket. A vasárnapi és hétfői elő-
agások tiszta jövedelmét egymás közt szétosztották 
és bár nem voltak telt házak, mindenki elég 
osztalékot kapott. 

— A csere-kaszálók ügye király ő 
felsége előtt. A csere-kaszáló ügyében ő felsége 
kihallgatást adott Eötvös János és Kálmán János 
debreczeni polgároknak, kik ezen ügyben a fővá­
rosba utaztak. A király megnyugtató választ adott. 

— Mátraiékos előfizetőinkhez. Mi­
után lapunk megrendelői közt, különösen a vidé 
ken, számosan vannak, kik egy, két , sőt t ö b b 
évről is hátralékban vannak, még egyszer fölkérjük 
hátralékuk mielőbbi beküldésére, mivel ellenkező 
esetben kénytelenek leszünk jogos követeléseinket 
tö rvé nyes úton hajtani be. Lapunkat nem erősza­
koljuk senkire, de a mennyiben tetemes kiadásaink 
vannak s a mennyiben lapunk a pártolást megér­
demli, kérjük e lap megrendelőit az előfizetések 
pontos beküldésére. 

~ Wárosi menetjegy-iroda. A ma­
gyar királyi államvasutak Magyarország főbb váro­
saiban folyó évi decz. 1-én v á r o s i m en e t j e g y -
i r o d á k a t nyit meg s ilyent Debreczenben is 
állítván fel, annak vezetésével, — mint értesü­
lünk — K a t z Jakab ur, helybeli kereskedő, főpi-
acz, megyeháza mellett, bízatott meg, ki e tekin­
tetben felvilágitásokkal és menetjegyekkel az egész 
nap folyamán készséggel szolgálni fog. Mint haljuk, 
legközelebb a többi vasutak is követendik e példát, 
mert ez által az utazó közönség bármely órában 
előre vállthatja utazó jegyét ugyanazon árban, mint 

a vasúti pénztáraknál és nem kénytelen sokszor 
órákig a pénztár előtt toiangani. ^ 

_ Csokonai'ünnepély. A főiskolai 
önképző-társulat, a szokásos Csokonai-ünnepélye 
decz. hó 5 én fogja megtartani. Pályaművek bzép 
számmal érkeztek be. 

— Színházi műsor : Nov. 28. vasár-
nap- Tékozló" látványos szinmü, 29. hétfőn: „Tót 
leány" népszínmű, 30. kedden:. V a 1 e n t i n Lajos 
jutalomjátékául bérletszunetben: „Czigány báró", 
decz. 1. szerdán Vörösmarthy Miháiy évfordulóját 
ünnepli a színház. A kegyelet jeléül ez alkaloniüiai 
a nagy költő „Maróth Bán"-ja adatik. 

— Sajtóper.Tegnap délelőtt ismét esküdt­
széki tárgyalás iolyt le a helybeli kir. törvényszék 
előtt. A vadat — becsületsértés czimen —Rózsa­
k e r t i József nyíregyházi vendéglős indította M 0 s-
k o v i c z Oszkár pinczér ellen, ki a „Nyirvidék* 
ez. nyíregyházi lap nyüiterében „Homo* név alatt 
gyalázó közleményt irt ellene. Sem a vádló, sem a 
vádlott nem voltak jelen a tárgyaláson, ez utóbbinak 
tartózkodási helye sem tudatik. Vádlót Dr. Ozory 
látván debreezeni ügyvéd képviselte, vádlottat 
pedig a debr. törvényszék által hivatalból kirendelt 
Dr M e g y e r i Pál ügyvéd. A közönség nagyon 
kevés érdeklődést mutatott a sajtóper iránt. 
Az esküdtszék a v á d l o t t a t minden kérdő 
pontban e g y h a n g ú l a g v é t k e s n e k 
mondván ki, a törvényszék Moskovicz Oszkárt a 
büntető törvénykönyv 261. §-a alapján egy havi 
f o g s á g r a és 1Ü0 f o r i n t p é n z b i r s á g r a 
Ítélte, köteles azon felül magánvádló költségeinek 
megtérítése fejében 100 frtot s védő ügyvédnek 
pedig 50 irtot megfizetni. Védő ügyvéd semmiségi 
panaszt jelentetett be. 

— Olcsó és jó téliruha. Feuerwerker 
Mór, helybeli igyekvő kész ruha-kereskedőnek mai 
számunkban foglalt hirdetésére felhívjuk tisztelt 
olvasóink figyelmét. 

— Ausztriai különlegesség. 30 évi 
tapasztalat bebizonyította, hogy egyedül MOLL 
v a l ó d i S e i d l i t z p o r a használható eredmény­
nyel miuden emésztési nehézségekből eredő gyo­
mor fájdalmaknál és székrekedésnél. Dobozonként 
egy 0. é. frtért kapható. Szétküldés naponta utáu-
véttei. A. MOLL cs. kir. udv. szállító, gyógyszerész 
által Bécsben Tuchlauben 9. — A vidéken minden 
gyógyszertárban és füszerkereskedésben, határozot­
tan MOLL készítménye ennek gyári jelvényével és 
aláírásával kérendő. — Debreczenben kapható dr. 
Rothschnek V. Emil, Göltl Nándor és Tamássi K. 
gyógyszertáraikban. 

— Tertnény-piaczunkon a folyó évi 
nov. 23-kán tartott heti vásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 
Egy m.-mázsa 

Búza . 
Kétszeres 
Rozs . 
Árpa . 
Zab . 
Tengeri uj 

felső ár, közép ár, i 
7.80 
6.40 
5 50 
5.10 
5.30 
4.40 

Köles . . . . 4.50 
1 zsák burgonya . ' 
100 ki. uj szalonna 38.— 
100 ki. háj . . . 38.00 

7.50 
6.30 
5.40 
5.00 
5.20 
4.30 
4.25 
80 kr. 

36.00 
37.00 

ár. 
7.20 
6.20 
5.30 
4.90 
5.10 
4.20 
4.00 

34.— 
36.00 

Színház. 
Szerdán, nov. 24-én az „Eleven ör­

dögöt" adták másodszor, kis számú közönség 
előtt. Az előadás mindvégig jól, gyorsan, összevá-
góan ment, csupán a II. felvonás szerenádja nem 
sikerült. Ez ének kapcsán figyelmeztetjük a rende­
zőt, hogy az élesebb hangú énekesnőket ily jelene­
teknél ne állítsa legelőre, mert akkor a közönség 
csak ennek a domináló énekét hallja, minden hibá­
val egyetemben. Hasonlóképen figyelmeztetnünk 
kell Ellioger kisasszonyt, — ki méltánylandó 
igyekezettel játszott, — hogy ha egy erősebb é# 
gyengébb hang együtt, főleg egy hangon énekei, 
ugy az erősebb és csengőbb hang vészit erejéből a 
társulás által, a helyett, hogy nyerne. Ezért nem 
sikerült kellőleg az I felvonás kis duettje órley 
kisasszooynyal. Lehetőleg együtt énekelni, össze­
egyeztetni a hang karakterét, továbbá az énekmo­
dort, — titka a duettek stb. sikerültének. Minél 
nagyobb a különbség a két hang színezete között, 
annál inkább alá kell rendelni magát a hatás ked­
véért a gyengébb orgánumnak, hogy az erősebb, 
karakteresebb domináljon. 

őrley k. a. a saison alatt még nem kapott 
annyi tapsot, mint akkor este; s nagyon megér­
demelte ugy énekével, mint játékával. Mellette 
mindjárt Halmsynét kell említeni, majd utánok 
Róoaszékyt, Locsareknét, Molnár Antalt, kinek 
játéka azon este is mindig osztatlanul bírta a 
figyelmét s épen ezért egy véletlen által okkozott 
maíheurja sem volt egykönnyen elpalástolható; 
továbbá Hegyessit és Ellinger kisasszonyt. 

A zenekar kevés figyelemmel játszotta a szá­
mokat, íőíeg a nyitányt és finálékat. 

H. 
Csütörtökön „dr. Mlauszu került szinre 

szép számú közönség előtt. Rónaszéky Lubinszkija 
— mint szokták mondani — „hónaljbasadásig" 
kaczagtatta a köznséget, noha nem használta 
azt a tótos dialektust, mely a szerepet még kaczog-
tatóbbá teszi. Hegyessi a beteg paraszt szerepében 
ugy pompás maszkjával, mint eredeti játékával 
szintén mulattatta a közönséget. E fiatal színészben 
annyi humor és természetes eredetiség van, mfly 
magában elég biztosíték, hogy a sziupadnak egykor 
igen értékes^ komikusává váljék. A Békéssy Rózsi 
szeretetreméltó naiv egyéniségének legjobban meg' 
felelnek az ez estihez hasonló szerepek. Különösen 
azon jellemetben remekelt, midőn önkénytelenül 
vallja be szerelmét. Mándoki, Dr. Klausz, ugy 
maszk, mint játék tekintetében mindig kellően felel 
meg szerapeinek s alakításainak változatossága, 
mindig ércleket kölcsönöz játékának. A Vedress 
szerepét hirtelen Molnár Antalnak kellett átveDDÍe, 

Folytatás a mellékleten. 



t i „ estén is megmulat ta , hogy menDjire routinir t lmég két 

Méklet a „DehreczeD-Nagyyaradi Értesítő" 48-dik számához. 

Tutti-Frutti. 
B e l e e g y e z e t t . 
Anya ötéves fiacskájához, a ki kétbóöapoB 

bugát ringatja: 
— Pistike, te kii t tad Erzsike te jé t? 
— ügy van kis mama. De előbb megkérdez 

teái Erzsikét, akar-e még tejet, mert ha nem, akkor 
éü iszom meg, ő nem felelt s én hallgatását bele­
egyezésnek véltem. 

— E g é s z s é g i b i z o n y í t é k . Tagadha­
tatlan, hogy a négerek is jó alattvalók ; nemcsak a 
vak engedelmesség hódolatával veszik körül feje 
delinöket, hanem érdeklődnek egészségi állapota 
iráot is. Csakhogy nem kérik ki semmiféle orvos 
nyilatkozatát, talán be sem érnék vele; ők maguk 
kivannak meggyőződni, hogy a szeretet t vezért 
nem sorvasztja-e valami rejtett kór? Ezér t néhány 
afrikai néger törzs eredeti egy szokást honosított 
meg. A jedelemnek hetenként egyszer nyilvánosan 
kell ebédelnie s hü népe előtt szemmel láthatólag 
bizonyítania be, hogy kifogástalan étvágya vanL 
mert a négerek prakt ikus észjárása sze r in t : a kinek 
jó az étvágya, annak rendben van a szénája. A 
fejedelemre pedig ez a kényszer-evés nem is volna 
valami túlságosan t9rhes, ha a nyilvánosság arra 
nem kárhoatatná, hogy csak vizet igyék s jó példá­
val járván elől, tartózkodjék minden szeszes italtól 
De nem hiába néger 8 még hozzá a „legelső néger 
ember" a fejedelem, van ám az ő fejében is furfang, 
Kieszelte mödját, hogyan bujhatik ki a mintajózan­
ság nyűge alól. Mikor a fejedelem inni akar, botjá­
val az asztalra üt s erre minden igaz alattvalónak 
földre kell borulnia. A fejedelem aztán bátran ihatik 
akár szines pálinkát is, nem látja más, legföljebb 
pohárnoka, ha ugyan nem tartja luxusnak ezt is 
tartani, A ki föltekint, mig a fejedelem iszik, föl 
Bégsértő s rögtöni halál a büntetés. 

szakács fogja kiegészíteni a személyzetet, 
mert olyan konyhaművész, mint Amerikában, ná­
lunk nem terem. Higyje a ki akarja l 

A p ó k é s t ü c s ö k . 
„Éjjel nappal dalolsz! 
Inkább munkálkodnál, 
Több hasznot hozna az, 
Egyhangú dalodnál. 
Lásd én fonok, szövök, 
Nincs megpihenjem, 
Még is mindig attól 
Félek, hogy elkésem. 
De a*tán van is ám 
Munkámnak látszatja, 
Azt egy tekintetre 
Senki sem hagyhatja. 
Nézd, ez a szép a b r o s z , 
V8gy e c s i p k é k e n d d ! 
Az e m b e r n e k kevés 
Reá egy esztendő í 
Mintha csak k e l e n g y e 
Sok szép tárgyú lenne 
Egy herczegnőnél is 
Bizony számot tenne!" 

„Oh én is csodálom 
A te müveidet, 
A finom szálakat, 
Remek szövésidet; 
De csak h á l ó biz' az, 
Nem drága k e l e n g y e , 
Egy szegény méh most is 
Ott vergődik benne !" 

P á s k u j L a j o s . 

M e g n y u g t a t á s . 
Apa diák fiához: 
— Sohse, hittem volna, hogy a tanulás annyi 

pénzbe kerül 1 
— Pedig én nem is tanulok sokat 1 

— T a k a r é k o s f é r j . Londonban tör tént a 
következő mulatságos ese t : Előkelő hölgyek bazárt 
rendeztek a szegények javára, de a jövedelem 
eleinte lassan gyűlt. Nagyobbára csak szivart és 
virágot árultak s minthogy az árak jó magasra 
voltak szabva, a vásárló kedv nagyon lanyhának 
mutatkozott. Egy szép nőnek furfangos fejecské­
jében ekkor megvillant, az eszme, hogy csók vásárt 
kellene rendezni. Az indítvány elfogadfatott, a 
jótékonyság terén buzgó hölgyek készek voltak 
erre az áldozatra, szegényeik érdekében. S bar 
húsz forintra szabták egy csók árát , a jelen volt 
gentleman-ek nem drágállották. Busásan gyűlt a 
jövedelem. Egész neki melegedtek nemcsak az 
ajkak, hanem a kedélyek is. Ekkor történt, bogy a 
fiatal Marlborough herczegné közeledni látja férjet. 
Szeretetreméltó pajzánsággal oda szól nek i : „Gyor­
san fizesd le a húsz forintot s im vedd érta a csó­
kot." A férj nevetve azt felelte: „A világért sem. 
Nem vagyok annyira pazar, hogy az ablakon dobál­
jam a pénzt s nem fizetek húsz forintot olyas vala­
miért, a mit bármely perczben megkaphatok 
ingyen is." 

- H o g y u t a z i k " a d i v a ? Pat t i Adeiinaj 
megkezdte amerikai körútját, a melyért 90 ezer 
ÍODt sterlinget kap s azonkívül az utazás költsé­
geit. Útja roppant területen visz keresztül. Bejarja 
Cincinatit, Mexikót, Sao-Franciskót, Clevelandot 
Montreali, Bostont, Wasshingtont. Külön vonatot 
kőscitettek számára, csak kevés kocsival mert ki-( 
sérete nem igen nagy. Kíséretében vannak férje Ni~] 
colini, Scalchy asszony, Novara ur és neje; egy fia-, 
ta l tenoris ta Guillé. kit maga Pat t i fedezett fel,Ar-
diti és egy 25 tagból álló zenekar. Minden elő­
adása két részből fog állani, az első rész hangver-
senylesz, második részében pedig:egy operát.ad--, 
nak elő, melyben Pa t t i is fellép. Hetenkin , c a k j 
két előadást tar tanak. A Pa t t i számára készült v á g j 
gon olyan, mint egy kereken járó teljesen bebnto-, 
rozott ház, van benne zene-terem, ebédlő furdo-
szoba, háló szoba, konyha és cseled-szoba. Komor-
fiáit és inasait. Európából hozta, de Newyorkbanj 

j e g y e s . 
•— Kétezer népdal zongorára 

alkalmazva ! A „Magyar dal-album« czimü 
egyetemes magyar népdal-gyűjtemény, mely eddig 
ot folyamban 1000 magyar népdalt közölt, rövid 
szünetelés után folytatja pályáját s uj öt folyamban 
^u 1 0 0 0 , a z e d d i g i folyamokban meg nem jelent 
dallamokat fog közölni, melynek befejeztével fenti 
vállalat 2()00 magyar népdal gyűjteménye leend — 
zongorára alkalmazva, A hatodik folyam az előbbi-
ékhez hasonlóan kétszáz — é s pedig az 1001—1200. 
számú dallamot fogja közölni 10 havi füzetben, 
fuzetenkint 20 dallam tartalommal. Az első füzet 
most jelent meg 20 dallammal. Előfizetési árak 
bérmentes postai szétküldéssel: egész évre, 10 
füzetre: l f r t 80 k r ; félévre, 5 füzetre: 90 k r ; 
egyes füzet ára 25 kr. Előfizetési pénzek a „Ma­
gyar Dal-Albuma kiadóhivatalába — Győr — 
intézendők. 

— Irodalom. M é h n e r Vilmos, fővárosi 
vállalkozó szellemű és jó hirnevü könyvkereskedő 
előfizetést hirdet gr. Dessewffy Aurél összes mü­
veire. A gyűjtemény magában foglalja gr. Dessewffy 
Aurélnak minden meglevő müvét a következő be­
osztás sze r in t : I. Publiczistai dolgozatok. 11. Or­
szággyűlési munkálatok. III. Országgyűlési beszé­
dek. IV. Vegyes dolgozatok. V. Ifjúkori dolgozatok. 
Bevezetésül Dessewffy arczképe és életrajza, zára­
dékul az egyes müvekhez irt felvilágosító jegyzetek 
járulnak a 3 2 - 3 5 nagy négyrétű ivből állá kötet­
hez. A mü sajtó alatt van s lehetőleg 1887-ik évi 
januárban fog megjelenni, előfizetési ára fűzve 
3 fit, kötve 4 frt. Külön kiadás velin papiroo fűzve 
6 frt, félbőr diszkötésben 8 frt. Megrendelhető 
minden hazai könyvárusnál vagy Baját kiadóhiva­
talában, IV. kerület, Papnövölde-utcza 8. sz. Ajánl­
juk ez értékes munkát olvasóink figyelmébe. 

—Jkllandó alkalmazást nyernek: 
készpénz fizetés és jutalék mellett, jó bizonyitvány-
nyal ellátott ügynökök; a czim megtudható e lap 
kiadóhivatalában. 

— H e l l e r - f é l e z e n é l ő k é s z ü l é k . Már gyak­
ran volt alkalmunk néhány dicsérő szóval megemlékezni 
a 1. H. Heller berni (Svájcz) gyáros által kés/itett kizá­
rólagos tulajdonsággal biró zenélő készülékről. Nemcsak 
az az alapja azonban ezen készülék ajánlásának, hogy] 
legutóbb a Melbourn, Zürich, Nizza, Krems és Antwer­
peni kiállításon n a g y é r m e k k e l lett kitüntetve,! 
hanem főképen azért, mivel a közeledő k a r á c s o 
ú j é v i ajándékul mi sem lehetne jobban ajánlható, mini 
ezen zenélő készülék, mert mig más tárgy sérti az érzé­
ket, ez felemelöleg hat arra. Igen bátran mondhatjuk 
hogy oly ember nem létezik, kinek a zene legbensőbb 
örömet ne szerezne. Létezik-e az ember nehéz, elkesere­
dett óráiban jobb vigasztaló, mint a zene ? Nem léteznek 
— fájdalom — számtalan oly emberek, kik betegségök 
által a szobához szegezvék s kiknek ennél fogva ezen 
szívhez szóló általános nyelvet nélkülözniük kell? Sőt 
még olyanok is számtalan sokan vannak, kik foglalko­
zásuk és a várostóli távol lakásuk miatt hangversenyeket 
és estélyt (soiré) nem látogathatnak, tehát ily élvezetek­
ben részt nem vehetnek. A most felsoroltakon kívül még 
a lelkész uraknak is ajánlható ezen Heller-féle zenélő 
készülék, annyival inkább, mert legyen az bár a leg­
kisebb müvü is, mindenféle híres és legújabb operetteket, 
valczereket, tánczdarabokat és népdalokat játszani és a 
zeneköltészetet fejleszteni képes. Végül nem mulasztjuk 
el még megjegyezni, hogy magánosemberek, vendéglősök,! 
retaurateur-ök stb.-töl elismerő leveleket bírnak és épen 
ezért a készülék utóbbiaknak melegen ajánlható, mert| 
a tapasztalat megmutatta, hogy egy ily zenélő műnek a 
helyiségbe hozatala a vendégek megkétszeresedését, sőt 
megháromszorosodását is eredményezi. A nyers anyag 
árcsökkenése miatt képes a czég 20>°/0-ot engedni bár 
mily kis készülék rendelésénél is úgyannyira, hogy 
mindenki legkisebb maga megerőltetése nélkül is birto­
kába juthat ennek. Dus tartalomképes árjegyzék bér 
mentesen küldetnek. A rendelések direct a berni gyárhoz 
intézendők, mert Nizzán kívül raktár nincs s sok helyen 
valódi keller-gyárlmány gyanánt árusítják ez utánzottat, 
A gyártmány I. H. Heller jegyet viseli magán. 

Kitünö torma. 
Saját termelésű tormámat ugy nagyban, mint 

kissebb mennyiségben, valamint 

BARACK-LEKVÁRT 
jutányos árban ajánlom 

Ilimó Király Karolín 
Teleki-utcza 2167. sz. 

(499) .1—3. 

A 
f o l y t o n o s h a s z n á l a t a n í l n í 

IVÓ v í z 
járványos betegségek 
alkalmával kitünö szolgálatot teáz. 

F r i s s tö l t é sben k a p h a t ó minden 
gyógyszertárban, fíiszorkeres!; édesben is 

vendéglőkben. (4-52) <)-—12. I 
!! Előnyös alkalom vételre!!! 
$Xiir Henteseknek és vendéglősöknek 

Kassa város középpontján egy díszesen 
berendezett hen tes -üz le t (miirványberen­
dezés) és az összes berendezés egy vendéglő 
számára 3 0 0 0 í r t é r t azonnal megvehető. 
A helyiségek össze vannak kötve a hentes-üz­
lettel, még pedig: konyha, 5 szoba, tidvarho-
lyiség és kerthasználat. Kibérlendő 6 évre. 
Megkeresésekre válaszol H a l t e n b e r g e r S. 
Kassán. (ÖOO) I - S . 

— Ijegujabb. Miot lapunk zártakor biz­
tos forrásból bálijuk, K o o 11 P á l helybeli kefe­
gyáros, k ibetekóta a lipótmezei tébolydában gyógy-
kezeltetett, tegnap, szombaton reggel 9 órakor 
meghalt. 

Szerkesztői üzenet. 
Föt. Ch. EJ. urnák K. T a r j á n . Az előfizetést 

megkaptam s javadra Írattam.Igen örvendünk,itteni nagy­
száma ismerőseiddel egyetemben, hogy súlyos szembajod 
megszűnt. Üdvözlünk Hermannal egyetemben. 

Réthey JF. urnák. Fejértemplom. A beküldött 
igen értékes és érdemes munkáról jövő számunkban 
fogunk bővebben megemlékezni: 

Kiadói üzenet. 
Aladárnak. Szepes -Szombati. Születésed 

napján nagyon éreztük hiányodat; mindazonáltal meleg 
szeretettel gondoltunk reád. 

Felelős szerkesztő •: Tóth Itásxlo, 
Főmunkatárs : Sxabolcska Mihály. 

Riadótulajdonos : Xicherman H. 

-Dr.BATZ ALBERT, 
orvos, sebész, szülész és szemész-tudor, 

Rendel : d. e. 8-tól 9-ig, 
d. u. 2-től 4-ig. 

S z e g é n y e k n e k ingyen. 
Lakása Miklós^ és Piacz-utcza sarkán, a 

Frohner-házban az emeleten. 

Fontos mindenMztartásnak. 
Kitünö jó tápláló 

OLCSÓ KENYÉR. 
Kenyérsütődémben napon ta a legjobb izü 

kenyér kapható. 
Raktárak helyben :1Sreréiry JFUi&jp(főtér), 

Sxabó Zsigmonfl (hatvan-uteza szeglet), 
Jlendelovits Fjajos (kisuj-uteza szeglet), 
Hegedűs M. (főtér Scheer-ház), t*o*sgay 
4 tital (darakos-uteza szeglet), Gittek János 

(Péterfia ttfcza a honvéd laktanyával szemben). 
Matat Lajos (borkereskedő), Cfanofszky 
ffjítjos (czegtfd-utcza elején), I*usztig líá-
roly (a „Bika" szálloda mellett), I)ömiik Beit* 
(Teleki-utcza szeglet), JP álma fi I*ál (Miklós-
utcza), Steier Sámuel (batvon-uteza végén), 
Geiger Ignác* (kismester-utcza) és Csonka 
Zsigmond urak üzleteiben. 

K e n y é r s ü t é s t i s a legjutányosabb árban 
felvállal tisztelettel 

KOHNMÓR, 
(488,) 2 — 10. kenyérsütő gyáros. 

VASKERESKEDŐ 
DEBRECZENBEN, 

„Nagytemplomtér, 
K O M L Ó S S Y - H Á Z . " 
Ajánlja a nagyérdemű közönség 

becses figyelmébe dúsan felszerelt 
r a k t á r á t a l e g o l c s ó b b á r a k m e l ­
l e t t , igen szép kiál l í tású és legjobb 
anyagból készül t 

öntött vaskemenczékben, 
továbbá szabályozható koszén kemenczék-
ben, Öntöttvas- és chamotte-betéttel, ugy 
F r i e d l a n d i Meid inge r m i n t á r a k é ­
sztilt ke iaenozé í t . Kemeneze elötéket, 
tüziszereket, fatartó és köszéntartó ládá­
kat és kosarakat igen szép kiállítású lapított 
vaslemezből nagymennyiségben tartom raktá­
romon, továbbá nagykészletet tartok egy és 
két sütős legerősebb vaslemezből készültj 
öntött lábakkal ellátott t űzhe lyekben , ' 
melyek a legnagyobb gonddal vannak készítve. 

A nagyérdemű közönség szíves pártfogá­
sát kérve vagyok teljes tisztelettel 

NÁNÁSSY LAJOS. 
( 2 0 0 . 2 8 - 5 2 . ) 

Házi szükségletek és fehérnemilvarráshoz 
valamint s zabók , oz ipészek , ny oroggyár-

t ó k, k a 1 a p os o k, k árp i tu s o k stb. számára. 
Aas eredeti Singer varrógépek, 

nniidrn más gyártmány fölött kitűnnek 
mechan izmus tökéletessége, egyszerű 
sz ar k e z e t, k öu n y ü kezelés, ffilülmulhatlan 

munkaképesség és nagy tartósság által. 
rVeidünger (*. Debrcczcn Piacz-utcza 2138. 

(370)11 — ?. 

Figyelemre méltó. 
Alantirt tisztelettel jelenti, hogy nála a leg­

tisztábban kezelt érmelldkj borok folyton ugy lite-
renkint, mint bordó számra a legjutáoyosabb árban 
kaphatók és pedig : 
KitüDŐ egri vörös bor 40 kr literenkint, 

Sashegyi bor 60 kr „ 
Érmelldki bor hegyi 24 kr, 
1878. 
1880. bakar, 
1811. Moloárné-féle vérszegények részére 

kitűnő, 
1868. kitűnő raynai valamint mindenféle 

más régi borok is. 
Nagyobb mennyiségű vételnél aránylag, te te­

mes ár leengedés nyujtatik.-
A nagyérdemű közönségnek eddig is irányom­

ban tanúsított kegyes pártfogását megköszönve azt 
jövőre is kérve 

tisztelettel vagyuk 
J ó n á s JA, 

a „KoroDa" vendéglő bérlője, 
(468) 5 — 10. Széchenyi-utcza. 

PIRSZEN 
(Coax). 

I TJgyszinte kőszenet fűtésre 
I és kovácsok részére, a leg-
I jobb minőségben házhoz is 
szállítva ajánl jutányos áron 

m 
1) ebre c zenbe rí-

Megrendeléseket részünkre elfogad 
K O N D O B L. üzlete Czegléd-utcza. 

(415.) 7—V 

képráma aranyozó üzlete, t||f! 
Teleki-utcza szöglet, ^ gjj 

D B B B E C Z K W B S N . 
ajánlja a nagyérdemű közönségru'k 

mindennemű és nagyságú kést 
tükör- és kép-rámák 
no«y raktárát, ugyszinle kész t ü k ­
r ö k és aranyrámás k é p e k e t a 

legújabb minták szerint, — 
függöiiyróinák, arczképke-

h retek és rámákhoz való arany-
| lét 'ZCket. Vállal mindenféle ujilá-

sokat, aranyozásokat e nemben a 
'legjulányosabb árakban. 

J P i r Vidéki megrendülések a leg­
pontosabb és legnagyobb szorgalom­

mal gyorsan eszközöltetnek. 
Mnjnimnl a ni.pyir.lrmu Uiunífg 1>resps 1i<rlf..Ri-
-••'.- -..fc.iv^ s z i i t m „ meBrr,i,lrl.M kérve vagyok 

•leltei W e í S S I g n í i C Z aranyu/ó. 

Ül 

http://ni.pyir.lrmu


4 DEBBECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

m A. ti kétségben van a felett, 
hogy a lúrkiptflibíiu Mclk-sórt gyógyszerük közül melyiket 
használja licd'ii.sógü ollen, az irjon Ggy luvolozolapot IiioMer 
ki;uló-inU"/,t>K'iu>k Lipcsébe s kérje a „Betegbarát" czimü 
röpiratot. E könyvecskében nemcsak a legjobbaknak bizo-
nyuii háziszerek vannak részletesen ismertetve, hanem 

^Dl® betegségekről szóió jelentések 
is olvashatók. E jelentések mutatják, hogy igen sok eset­
ben egy egyszerű háziszer is elegendő arra, hogy még 
a látszólag gyógyithallan beteség is szerencsesén elMrit-
rassók. Ha a betegnek a megfelelő gyógyszer rendel­
kezésére áll, akkor még súlyos baj esetén is gyógyulás 
várható, R ez okból egyik betegnek som kellene a „Beteg-
barát"' megrendelését "elmulasztani. E figyelemreméltó 
könyvecske segélyével sokkal könnyebben választhatja 
meg a szükséges''gyógyszert. A röpirat megküldése a 

megrendelői 10ic költségébe nem kerül. 

Debreczenben : Dr. Rothschnek V. Emil. 
Főraktár Budapesten : Török József 

gyógytárában. (494)1—35) 

egujabb óvszerek (Preservatifs). 
Mftlhólyag guíniroxva, l e g k i t ű ­
n ő b b és l e g b i z t o s a b b m i n ő s é g b e n , 
rendkívül ezélszerü duezatja 5 frt, ugysiinte min-

í íl<>nfel« valódi franczia l i a l l l ó lyag és G l i m m í -
| l l o u l é s I fittől 5 frtig duezatja, legfinomabb l'ran-

a elővigyázati szivacsok 2 frt, angol 3 frt 
duezatja, a legnagyobb titoktarlás mellett szétküld 

Gimimiwaarcn-Ágentie, Alex. Mosé, Bécs I. 
Köllnerhofgasse 4., 1-sö emelet. Teljes minla-
gyüjteméiiy 3 frt 50 kr. (471.) 39 - 5 2 . 

A LEGJOBB 

j franczia gyártmány 
j ö a w l e y és H e n r y t ő l P a r i s b a n . 

| Wtáiixásoletól ó-vatik I 
Ezen papir Dr. J. J. Pohl, Dr. H. Ludwig I 
és Dr. E. Lippmaon urak, mint a bécsi 
egyetem vegytan tanáraitól a legjobban 
ajánl tátik éspedig : kitűnő minősége és 
tisztasága végett és minthogy abban J 
semminemű, az egészségnek ártalmas j 

anyag vegyítve nincsen. 

Azon már sok éven át fényesen elismert 

„HALLÁSI-OLAJ" 
javítva Dr. DEUTSCHTÓL, gyógyít azonnal 
minden süketséget, hogyba az nem a beteggel 
született, elhárít nehéz hallást, fülzúgást, va­
lamint minden fülbetegséget. Egyedíil valódi 
alakban kapható használati utasít ássál együtt 
2 frt 40 krnak megküldése mHlett „A JÓ 
PÁSZTOR"-hoz ezimzett gyógyszertárban 
Bécs, Praterstrasse 40. (442.) 6 — 12. 

Vizsgá l ja tok m e g m i n d e n t s a l eg jobba t 
v á l a s z s z á t o k ! 

Ezerszeresen kipróbált s orvosi tekintélyek és számos 
magános bizonyítványaival kitüntetett készítmények. 

Dr. Miller mohnövénynedve, meglepő hatású 
köhögés, rekedtségnél, torokfájás, nyálkásodás, kezdődő 
tüdögiimöiiél és egyáltalán a légzőszervek minden gyula-
oásánál. Tégelyben gyermekek és felnőttek számára. Egy 
tégely ára 50 kr. 

Dr. Miller görcs elleni óvóbalzsama. Ezen 
balzsam ezélszerü és ajánlatos gyomorfájás és gyomor­
görcs, gyomorhurut, gyomordaganat, hányás, hasmenés, 
fölfuvódás eseteiben, kólikás fájdalmaknál az eredmény 
csaknem rögtöni. Továbbá minden hosszadalmas és kimerítő 
betegség utáu, a mennyíhen az emésztést nagyban előmoz­
dítja. Ezen kitűnő szernek különösen faluhelyen egyetlen 
háztartásban sem kellene hiányoznia. 

Egy üveg ára 1 frt 50 kr. Fél üveg 80 kr. o. é. 

M I L L E R t y ú k s z e m - b a l z s a m a 
csalhatatlan szer. tyúkszemek, szemölcsök és fájdalmas 

bőrkeményedések ellen. 
Kitűnő hatása folytán ezen szer napról-napra növekvő 

kérésiéinek és elterjedésnek örvend. 
Netalán előforduló hatásnélküli utánzásoktól való meg 

óvás végett kéretik mindenki, csakis M i l l e r t v i l k -
szem-balzsamát kérni. 

Ára egy skatulyában levő üvegcsének, használati utasi 
tássai együtt 60 k r o . ért. 

| p p - B E H L Í Í I Í I Í E T E W T . *&m 

M i l l e r J . gyógyszerész urnák B r a s s ó b a n . 
Örömmel konstatálom, hogy tyukszembalzsama, ugy ná­

lam, mint nőmnél pompásan bevált. Várakozásomon tul 
megelégszem a sikerrel. Sternberg (Morvaország) ápril 
2-kán 1885. Schwarz Gusztáv kereskedő. 

Debreczenben valódi minőségben kaphatók: Stenczinger 
K. füszerkereskedönél, Nagy-Károlyban : Kaufmann F., 
Nyíregyházán : Fábry G., Nagyváradon : Schönberger H., 

Gyulán : Kohlmann F., B.-Csabán : Bártóky L. mint 
füszerkereskedőknél; Egerben : Köllner L. és Buráth L 
gyógyszereszeknél. (474) 4 24. | 

H ú z á s m á r a jövő liónapban. 

incsemá |frt|H:aiOft 
Sorsjegy ™ » Főnyeremény készpénzben 

10,000 frt, 5000 frt 20°|0 levonással. || 4788 pénznyeremény. 
S A m a g y a r l o v a r - e g y l e t s o r s j e g y i r o d á j a : B u d a p e s t , vdoz i - i i toza 6-d ik szám. 

H a j d u v á r m e g y e s ö e b r e c z e n sz. k i r . v á r o s főispánjá tól . 

illi P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 
D e b r e c z e n s z a b . k i r . v á r o s jövő 1887. évi január havi rendes közgyűlésén 

a következő tisztviselői állások fognak választás utján betöltetni : 
a) a legközelebbi tisztújításig terjedő idő tartamra : 
1) h a r m a d i k a l j e g y z ő i á l l á s évi kilenczszáz (900) forint javadalmazással. 
2) A1 m é r n ö k i á 11 á s évi egyezer (1000) forint j avadalmazással. 
b) Éle t fogyt ig te r jedöleg : 
3) A l a p í t v á n y i p é n z t á r i e l l e n ő r i á l l á s évi hétszáz (700) forint java­

dalmazással. 
4) Közlevéltári második segédi állás évi hatszáz (600) forint javadalmazással. 
5) M e z ő b i z t o s i á l l á s évi hétszáz (700) forint javadalmazással. 
Az ezen hivatali állásokra pályázni óhajtók felhivatnak, hogy kellőleg felszerelt 

pályázati kérvényeiket hozzám, mint a kijelölő bizottság elnökéhez jövő 1887. évi január 8-ik 
uapjáuak esti 6 órájáig annyival inkább benyújtsák, mert később érkező pályázati kérvények 
figyelembe vétetni nem fognak. 

Debreczen, 1886. november 20-án. 
G r ó f ü e g o n f e l c l J ó z s e f 

(496.) 1—3. 
1018. 
1886 

Debreczen sz. kir. város törvényhatóságánál egy 500 frt évi fizetéssel javadalmazott 
szá l lásbiz tos i á l l omás jővén üresedésbe : felhívatnak mind azok, kik azon állomásra 
pályázni óhajtanak, hogy az 1873. II. t. ez. 12. §-a értelmében felszerelt folyamodványaikat 
hozzám, az 1887. évi január hó 8-dik napjáig annyival inkább nyújtsák be, mivel az ezen 
határidőn túl érkező kérvények figyelembe vétetni nem fognak. 

Debreczen, 1886. november 23. 
S i m o n f f y I m r e 

(497.) 1—2. királyi tanácsos, polgármester. 

eln. P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 

NAGY t ö m e g p o s z t ó - m a r a d é k 
3 y4 méter hosszú, a legszebb mintákban 

egész férfiöltözetek számára; 
1 m a r a d é k 3 frt V5 fcr «>. é. — Bármely nem tetsző maradékot visszaveszek. 

XX 

S0S1 
XK 
XX " - ' — 
| 0 | " ~ Egy maradék 
(M futó-szőnyeg 
$Ol 10—12 méter hosszú 
XM minden színben, igen tartós. 
X X _̂ _ ^ak 3 frt 5Q kr. 

IMYMEÍÍK 
VV' szürke vászonból, 
fcj§! t e l j e s n a g y s á g b a n . 
I A Í O darab VO kr. 

D o m o n k o s - u t c z a 4 7 . s z á m ( M o r v a o r s z á g ) 
szé tk i i ld i i x t á ü L v é t mel le t t , a m i g r a k t á r o n lesz , a z a l á b b m e g n e v e z e t t á r u k a t Jóva l a z , e l ő á l l í t á s i á r o n a l u l . 

plRips-garníturák 
ik*^ a legpompásabb sziliekben, m<uy 2 
ifQf ágy- és egy asztalteritöböl 
j M áll, köröskörül zsinórral és boj'tal 
£ X | ellátva, 5 frt. 

I | Á g y t e r i t ő k 
AJb vörös kretonból, 
j p e f i n o m a n l e v a r r v a , 

É teljes nagyságban, 
1 darab 8 forint osztr. ért. 

DAMASZT-GSIKVAT 

Juta-asztalterítő 
legújabb mintájú, teljes nagyságban,! 

köröskörül 
s z é l e s r o j t o z a t t a l . 

a d a r a b 9 © Kr . 
A s z t a l k e n d ő k 

fehér vászonból, 4/4 nagyságú 
uétfyszöabi'-n 

6 darab I frt S<* kr 
JK Á VEKEN £*ŐK 

vászonból minden szinben, 
6 darab 3 0 kr. 

-1 
ier vagy veres szí 

6 db 1 frt 20 kr. 

F é l v á s K O i i -

ZSEBKENDŐK 
urak e's hölgyek számára 

pompás lei állit áshítn 
l'lucsat 1 frt 8© kr. 

PORTORLOK 
szürke vászonból, vörös szegélylyel] 

6 db 6 0 kr. 

fehe'r vászon, vörös szegélylyel 
6 db 1 frt. 

Házi vászon 
1 rőf széles, 

egy vég te l jes 29 röf, 
4 frt £ Ö kr. 

I N f ő i 

EEGGBLI RUHÁK 
finoman kiállítva, 

nyersvászon- és kretonból, 
kellő nagyságban 

1 darab 2 frt 5 0 kr. 

Noi fuzok 
kitűnő'minőségű 

k a n a l - b l a n k é t t a l 
1 darab T O kr. 

Angol úti-pláidék 
tiszta gyapjúból, 3y a méter bosszú, 

1.60 mtr széles 
S darab 4 forint 5I> krajezár. 

Uti plaid-szij 75 kr . 

igen jó minőségű, kiválóan czél-
szerü férfi, női és gyermekfehér-

nemühöz, 90 cm. széles 
egy vég (30 rőf) 5 forint. 

nehéz fekete, vagy barna plüss-
ból, igen nagy, azelőtt 8 frt, 

most esale 4 forint. 

ffltfári 

mosó-szövetek 
(színtartó cheviot és kammgarn) 
6—7 méteres maradékokban, fér­
fiöltönyökre a legújabb mintákban. 

I maradék 3 frt 5 0 kr. 

Házi kötények 
erős kék vászonból, 

|a l egú jabb m i n t á k szerinti 
megnyomva 

6 drb 1 irt d O kr. 

mely i asztalteritö és 2 ágyieri-
töhöl áll, csinos kivitelben, 

t e l j e s n a g y s á g ú , 
3 frt 5 © kr. 

Frottír-törülközők 
igeu csinos, 

vörös szegélylyel és rojttal 
6 dr 1 frt 5© kr. 

Asztali készlet 
1 asztalterítő és 6 asztali kendő 

v á s z o n - d a m a s t b ó l , 
1 készlet % frt 3 © krajezár. 

J E ^ é r f x -

nyakkendők 
elegánsan diszitYo 

n é g - y darab 1 forint. 

Lópokrőczok 
drap és szürke szinti, színes sze-
gélylyelj — teljes hosszúságú és 

szélességű 
I darab 1 frt 3 © krajezár. 

Zsebkendők 
beszegve színes szövött széllel, 

elegánsan előállítva 
1 tuczat uraknak 1 frt — kr 
1 „ nőknek 80 „ 
1 „ gyermekeknek 60 

Juta-függönyök 
2 részből álló, S1/^ méter hosszú 
szegélyzetlel és rojtokkal, a leg­

szebb kiállítással, 
2 forint 3€> krajezár. 

S t e r n b e r g i 

ágyhuzatok 
1 röf széles, minden színben, csikós. 

Jótállás a színezésért, 
1 vég (30 röf) 6 forint. 

L e p e d ő k 
| ágylmzatra, 1 rőfnyi széles, kitűnő 

minőségű 
KM 1 vég (30 rőf) 5 frt 5© kr. 

JSl" " " ~ M e g n e m felelő áruk "készséggel visszavétetnek és a 'p-éra k ívánat ra visszakflldetík, 
L E V E L E Z É S M I N D E N N Y E L V E I N 

(varrás nélkül) 
2 méter hosszú, i*/2 méter széles 

a legjobb vászonból. 
I darab 1 forint 4 © k r. 

SZALMAZSÁKOK 
(varrva), jute-vászoisból, minden 

szinben, csíkozva, 
t e l j e s n a g y s á g ú , 

. I db 9 © kr. 

Asztalterítők 
m i n d e n s p i n b e n . 

3 darab 6/4 nagyságú 1 forint, 
3 „ 10/4 B S forint. 

C s i p k e 

ablakfüggöny 
1 m é t e r széles 

a legpompásabb minták szerint 
1 méter 25 kr. 

Juta-ágyszőnyeg 
1 Ya" méter hosszú, — köröskörül l 

szegélylyel 
a l egu j abb m i n t á k szer int . 

I pár I frt 3© kr. 

OXFORD 
30 rőfös 

v a l ó d i s z í n e z é s s e l 
4 forint 

•Kgry feész 

FÉRFI-NADRÁG 
jó cheviot-szövethől, 

l ő l á l l ő a n e l k é s z í t v e 
1. pár 1 frt 3 5 kr. 

(202.) 14—25. 



DEBBEOZENNAGYVÁRADI ÉBTESITÖ. 

^ ^ e ^ 2 ^ > ^ ^ t í ^ 3 ^ ^ s í ^ % -

AZ ELSŐ KOZf KTITÓ, ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 

Mindennemű sorsjegyek vé t e l eTs l í adása^yo r -
_ _ _ _ s a n e s a legpontosabban eszközöltetik. 

K é t c s i n o s s z o b a , bútorral vagy a nél­
kül, minden órán kiadó. (210) 

K é t r e n d b e l i l a k o s z t á l y minden óráni 
(211,) kiadó. 

Egy berendezett v e g y e s k e r e s k e d é s , 
, halál eset következtében, azonnal kiadó. ' 
Sáomjvvezetö ajáolkozík magyar, Déaieí 

könyvvezetés és levelezésre kisebb üzleteknek 
10—lo frí, havi dij mellett. Szíves ajánlatok 
„jártés" czim alatt kiadóhivatalunkhoz czim-
zendók. 

Egy t*íczai latoá*. mely áll 4 szoba, hoz­
zátartozóival, bormérési joggal, továbbá egy 
külöu szoba konyhával kiadó. (205) 

Hat nyilas szolé, 3 nyilas luczernás 3 
pajtával örök áron eladó. Ugyanott 

Egy rendszeres hizlaló mindenféle 
épületekkel ellátva eladó. (17 75) 

alkalmazást keres. Helyben vagy vidé­
ken, egy jó bizonyitványnyal ellátott, 22 éves, 
nőtlen fiatal ember, ki korrektül írni és olvasni 
tud és 200 frt kautiót is tehet, mint pénzke 
zelő vagy más állást is szolid feltételek mel­
lett elfogad. 

Egy 6* ló erejű használt gőzmozgony 2 pár 
36"-os maloELuszerkezettel jutányos árban 
eiadó. 

Egy szilárd, anyayhól épült ház, mely 
áll 3 lakosztályból és pedig, egy utczai és 2 
udvari szoba, továbbá 3 udvari szoba, konyha, 
kamara és egy keresztépület, mely áll 3 
szoba, konyha, kamara stb. 38 öl ondődi föld­
jével együtt és végre a Szepesi pusztán 7 
nyilas tanyaföld épülettel együtt eladó. 

Kiadó lakás. A főtérhez közel egy lakás, 
mely áll egy utczai egy udvari szoba, konyha 
stb. továbbá egy lakás, mely áll 3 szoba, 
konyha, kamra, istáló 3 lóra és hozzátarto-
zékaival külön udvarral és végre 1 szoba, 
konyha s pincze kiadó. 1630. 

Kiadó a főtérhez közel egy lakás. 
Legelő. 40—50 drb. szarvasmarhának őszi 

legelő, esetleg tel elte lése méltányos áron 
felvállaltatik. 1544. 

Üzletvezető ke re s t e t i k . Egy helybeli jó-
menetelü elsőrangú czipész-üzletbe egy 
oly egyén, ki a kereskedelem terén kellő 
tapasztalattal és a magyar és német leve­
lezésben tökéletesen jártas azonnal alkal­
mazást nyer, hol, megtudható irodámban. 
Nos egyének előnyben részesülnek. (193.) 

Alka lmazás t k e r e s egy, kereskedelmi kép­
zettséggel biró családos ember, ki önálló 
kereskedő is volt — mint raktárnok, fel­
ügyelő nagykereskedésbe, gyárba vagy 
gazdálkodásba. (194.) 

Egy j ó b i z o n y í t v á n y o k k a l e l lá to t t 40 
éves, nős p inezemes te r , k i a k i r . v in 
cze l l é rképezdé t k i t ü n ö s i k e r r e l vé­
gezte , a gyümölcsésze t , szól lőniüve-
lés és b o r k e z e l é s n é l a l a p o s e l m é ­
l e t i és g y a k o r l a t i k é p z e t t s é g g e l 
bír , h a s o n n e m í i á l l omás t k e r e s , sze­
r é n y fe l té te lek mel le t t , ese t leg m á s , 
k é p z e t t s é g é n e k megfele lő a l k a l m a ­
zást. (195.) f 

Egy j e l l emes , szolid életű, jó családból 
való, 600 frt fizetéses helybeli hivatalnok,; 
némi vagyonnal rendelkező, csinos, jó nő-: 
vei — nősülési czélból — ösmeretséget 
óhajt kötni; — szíves ajánlat kéretik' 
„Családi boldogság" czim alatt e lap 
kiadóhivatalába kéretnek. (191.) 

Kisuj.utczát* egy cseréppel fedett 5, eset­
leg 6 szobát, 2 konyhát s pinczét tartalmazó 
téglából épült ház, 4 és fél. kat. hóid ondódi 
szántóföldjével együtt előnyös feltételek mel-

, lett eladó. ., • J,1*5;) 
Egy kaszálló « BáwKon (22 hold tisz­

tással), épületekkel ellátva eladó, vagy ha­
szonbérbe kiadó. ^___ i l ^A—-

Egy u g y fekvő, m i n t mozgó gépekrő l 
vizsgázot t nő t l en gépész , malomba] 
vagy nagyobb gazdaságba a l k a l m a 
zás t k e r e s . Bővebbet intézetemben.] 

(192.) 
Oebreczen közelében 80 drb, szarvas­

marha kedvező feltételek mellett teleltetésre 
elvállaltatik. (1870.) 

®gy boithelylség, egy utczai szoba, kony 
ha, pincze és padlás kiadó. 

E g y l a k o s z t á l y 2 szobával, kívánatra a 
szobák bútorozva, Domb-u. kiadó. (187.) 

M a g á n o s ú r h o z , egy középkorú nő gaz 
daasszonynak kerestetik néhány száz forint 
tőkepénzzel, melynek minden száz forintja 
után évenkint 20 frt tiszta jövedelme tel 
jesen biztosíttatik, finom bánásmódban ó 
teljes kényelemben részesittetik, helyzete] 
egész életére biztosítva leend. (186.) 

200 d a r a b s z a r v a s m a r h a elvállaltatikI 
t e le l t e tés re f. évi November 1-sötöl 
1887. év Márez ius v é g é i g ; ér tekez­
h e t n i i r odámban . (188.) 

E g y e l s ő é v e s j o g á s z , kinek az egészl 
délutáni ideje szabad, valamely uri háznál 
mint nevelő vagy correpetitor óhajtana 
alkalmaztatni. (190.) 

EGY OKX. GÉPÉSZ 12 évi gyakorlat 
tal, —• a legjobb bizonyitvánnyokkal ellát 
va, — uradalmi éves állomást keres sze-| 
rény feltételek mellett. (181) 

E L A D Ó F Ö L D E K ; 7 hold 200 • öli 
ondódi és 5 hold majorsági föld a város] 
alatt jó karban levő gazdasági épületek­
kel, hizlaló és szőllőskerttel, úgymint 3 
boglya idei termés luczernával együtt 
örök áron eladó. (182) 

1 5 K Ö B L Ö S házutáni föld a pályi útfé­
len rajta levő épületekkel haszonbérbe] 
kiadó. (183) 

A- „ K o n d o r o s á n á l a diószegi útfélen 42| 
hold első rendit homok- és feketeföld 
tanyaépületekkel, haszonbérbe, vagy felébe] 
kiadó. (178.) 

E ladó b i r tok . Egy 1300 holdas birtok, 
(5—6 00 hold szántó, a többi legelő, szőllőj 
és erdőség) gazdasági épületekkel ellátva, 
előnyös fizetési feltételek mellett eladó. 

(164.) 
E l adó egy jó karban levő cserepes ház —| 

4 .hóid ondó földjével, — mely évenkint 
800 forintot jövedelmez. (155 ) 

C s a p ó - u t o z á n a legkitűnőbb helyen egy 
újonnan épült cserepes ház, mely áll ; 8| 
szoba, folyosó, 2 világos és egy boros­
pincééből stb., ondódi földdel eladó; akár 
boltnak, akár bortmérő helyiségül igen 
alkalmas. (172.) 

o k l e v e l e s g é p é s z - m o b i á r , ki e téred 
már évek során át sikeresen működött, 
állomást keres mint u r a d a l m i g é p é s z j 
vagy gőzmalomba mint g é p é s z - m o l ­
n á r . (173.) 

Egy a városhoz közel fekvő gazdasági épü­
letekkel ellátott 25 kt. hold uj föld,meh 
sertés-hizlalónak vagy tehéntartásra is 
igen alkalmas, előnyös feltételek melletti 
eladó, esetleg bérbe kiadó. (174.) 

Egy jókarban levő c s e r e p e s h á z , — 38| 
öles utczai fronttal, (tartalmaz : 4 szobát 
2 konyhát, pinczét stb.) hozzá tartozó 2l 
cserepes száraz malommal — jutányos] 
áron eladó. (174) 

Jókarban levő boros ho rdók ,— 130—500| 
liferig _ jutányos áron eladók. (163.) 

ÍMindennemü D»gfa- és kereskedelmi ügy.etekben a ievelesfe bei- és MHBldr. fráncta, »gol, 
olasz tőrök, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezer, rovatokban kozlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad - egy ily közleményt 25 k . | 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHEHMAN H. irodája, főtér Hajdu-ház, 
Kacz- és Csapö-utcza szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

KONDOR L. ezóg 

-"ftfezerelt 

ÜZLETELADÁS. 
Nagy-Károlyban a nagypiaczczal szemben, egy ig.n jóforgalmi helyen levő dúsan 

e l k ö l t ö z é s í y ^ e n ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ S S S S o í ^ S 
J e t h e z s z ü k s é g e ^ t á r o k e s ^ ^ J a c o b o v i c g 

badó .Az üzlet átvehető lakás nelku bove^ ^ ^ 
Gyulánál főtér, báró . J o s i n c z y n e - h á z vagy közvetlen j ( 4 8 5 > ) 3 _ 3 . 

Nagy Károlyban. 

{^ feltűnő olcsó árakban ajánlja mindenféle f ű s z e r e i t é s m e l l é k * 
|_ í i i- t i i t , u. m. : ezukrot, kávét, gesztenyét, ostromot, narancsot, 
I sajtokat, friss liptai túrót, sótlan friss vajat, csurgatott és lépes ?> 

ígo mézet, nagybányai aszalt szilvát és lekvárt, mindenféle szepességi tözelé- (A 
| | keket mint lencsét, borsot, paszulyt, naponta friss készítésű virstlit, | | 

' jjjT parizert, szafaládét, sonkát, kolbászt sík, úgyszintén kitűnő jó tbeá- f | 
¥ | ka t és régi é thea-mmokat, pecsenye £s asszu borait, kártiflolát, fii 
| ¥ savanyitott káposztát stb. PETBOXrEÜ M 20, 2% 24 és császár- 11 
jLv olaj literes üvegekkel is 3 0 krjávaL L% 

Tisztelettel ] § 

» C (480)42-53. 
J, 

íCegléd-utcza SirnoníTy-ház. 
' . ' . . * - ^ ' ' v - • * * - v . ' ' 1 . . * . ' ' * ' ' " . 

\ É u ii i A it u ÍJ A s . l 
- — & 

17 év óta fennálló fórfi-ruha fiók üzletemet üzletfolhagyás végett di 

^^ &> €1 J^- A * 4 ^r "f». Ö* ± * c> :i.im.* 
A raktáron ló vő kész áruk 

bámulatos olcsó árakon 
a nagyérdemű közönség rendelkezésére bocsátum. 

Tiszteleltei 

férfl-szabő, M 
(I)ubreczen, főtér 1824. sz. jijj 

É 
á 
fi 

T Ó T H F E R E N C Z. 
iSpylj 

Tisztelettel van szerencsém a nagyérdemű 
közönséget értesíteni arról, hogy 

j: '" __ 

a kor igényeihez képest rendeztem be. 
Egyszersmint tudatom, hogy a raktáromon lévő gyári czipő árukat 

teljesen l e s z á l l í t o t t á r b a n a t. közönség rendelkezésére bocsátom, 
minthogy üzletemet ezentúl csakis saját műhelyemben kiszittetett árukkal 
rendezem be. 

Úgyszintén a m e g x ^ e i a d L e l é s e l i L e t 24 óra alatt a legfi­
nomabb anyagból s legjobb munkával ellátva képes vagyok kiszolgáltatni. 

Becses pártfogásokat kérve : 
teljes tisztelettel 

TTötJbL jH 1 o:ro i i .oaB 
(4GG.)4—10 férfi és női lábbeli készítő. 

w 

l ^ é s ? f i é s n ő i l á b b e l i i*ail«.tóx* J > e b i » e e ^ e 3 t i b e i i j 
P i a o z , TxsxsL-liúXm 

H I L Z E I 1 # X ^ l Hjnr.l-d]!1* 
csász. kir. udvari harang*- és érczöntődcvjo 

3B é c s t i J H e l y e n » 
ojánijo ningiit harangok és harmonikus harangosfások 
megrendelésére bármely nagyságban é.̂  liangnemben. 
Az előre mcgliulúro/.ott hang viigy t-gy egész öss7.har.ni}i'<»!íi'lí,"n|' 
Iiarmoni»i accordjáórt, vnlomint «z ere?, jóságáért jótállási \ú!l.l. 

A harangok kovácsolt vasból készült cs. kir . kizá­
rólagosan szabadalmazott sisakokkal seereiii-im-i. ií»i. 
Ezeu ujabb talalmóuy által nagy és oehéz tiarangok könnycii liaran-
gozhalók és tetszés szerint fordiihalók a nyehütés egyik \;ij;y mú 
síu'felért-, mi az ily szabályozott harang tartósságát jóval »-nn-li. 

Megrendelések gyorsan és igen jutány ottan intézi üt­
nek el, igen előnyös fizetési feltételek meiivit. 

l í a r m o i l i k l l S S e k r e s t y e - h a r a n g o k : 4 harang czifrnzott kovácsoll-vaskercttol 25 és 30.frl. 
MMar»Ms.onikms oltár-harangoh erős h -ngu csengőkkel : 
A l p a k k á b ó l : 1 összharatigozás 4 haranggal . . . . 1 4 frt. 

i összhorangozás 2 haranggal . . . . 11 frt. 
R é z b ő l ". 1 összharangozás 4 haranggal . . . . 40 frt. 

1 összharangozás 3 haranggal . . . . 8 frt. 
K i t ü n t e t é s e k : Az 1873. hocsi v i l ágk i á l l í t á son két ha ladás i éremmel o bécsi fogadalmi 
templom s/ámára önlöll 200 mázsányi haransokérl. Az 4880. bécsi ipark iá l l i t ásón arany éremmel. 

Alapíttatott 1838-ban, készített 4151 harangot 1.127,700 kilogramm súlyban. 
Ezekhői 3 1 t e m p l o m számára BÓCSheU 83 h a r a n g o t összesen 86,069 kilo es 2 oru-

harnngot az uj varosház számára 3345 kilogramm súlyban. 
K ö l t s é g v e t é s e k i n g y e n . ( 1 Í / . ) Ö - I U . 

/S leqnaqyoMt kivitelű harangok Magyarországon 2 harang Esztergomban á 6 1 00 
összesen 

3 harang Debrcczenbcn 
2 „ Robanczon . 
i n Hisköltzon 
4 „ Alsó-Vadason 

1400 kilogramm, 
7500 kilogramm. 
5770 „ 
3870 
3020 
3400 

4 harang Felső-Bányán . . . 4900 kilogramm. 
4 w Foton . . . . . 3920 
4 Nagy-Becskereken . . . 3500 M 
2 „ Yerseczcn , * 3300 n 
4 n Roxswyóu . . . . 8800 „ 
1 „ Hajdu-Dorogon . . 3425 

4 A I S O - YailUSlMl . , . W - Í V . U „ I « -

Magyarországnak összesen 191 darab haraug készíttetett 115,700 klgr . Ossz snlyMn. 



DEBRECZENNAGYVÁEADI ÉRTESÍTŐ. 
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WevMétiemiMé sséveh 
Carbolsav 20 %—60 %-lg % Kiló frt 18 - 45-ig. 
Carbolpor 10% % ,, • » *0. 

„ 1 csomag 20 kr. 
Továbbá saját termésű 

Érmelléki ó-hegyi boraimat 
a legtisztábban kezelve 

ü v e g e n k é n t , ú g y s z i n t é n n o r d ó s z á m r a . 
1 literes üveg — üveg nélkül — frt 2 4 kr. 

Hordó számra 100 liter 1 8 „ — „ 
Az üres üvegek 10—5 krért vál laltainak vissza. 

V é g ü l a h o r t o b á g y i s a j t - s z ö v e t k e z e t n e k „ O R D A " T Ú R Ó J Á T , 
mely kellemes íze és felette olcsósága miatt tűnik fel, csemege sajtot (Mont d'ors) 
ajánl Rickl József Zelmos 

(195)^28—?. Debreezenben . x ^ i S S ^ 

TRADE C H A M P A G N E 

Egyedüli r a k t á r Debreczen és 
vidékére csak 

Geréby Fülöpnél 
Í A R K D e b r e e z e n b e n . 

(420) 48—50. 

Üzlethelyiség változtatás. 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, miszerint 

férfi-szabó-üzletemet 
a forgalomhoz képest nagyobbítani óhajtván, azt ugyancsak S t e n c z i n g e r 
u r házában ( f ő p i a c z ) , E i z m a x m u r által birt üzlethelyiségbe helyeztem át. 

Üzletemet a legfinomabb b e l - é s k ü l f ö l d i s z ö v e t e k k e l berendezve 
és a legjobb munkaerőkkel ellátva azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a t. 
közönség igényeinek minden iránnyban megfelelhetek. 

Biztosítva gyors, pontos és legolcsóbb kiszolgáltatást, kérem továbbra is 
a n. é, közönségnek az eddig is irányomban tanusitott nagybecsű pártfogását. 

Tisztelettel 

TERÉNYI JÁNOS, 
(363.) 6—12. férfi-szabó. 

TIj czég- és ezimfestö. 
Tisztelettel van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni, miszerint a 

mai naptól kezdve mindennemű 

a legjutányosabb ár mellett a legizlésesebben kiállítva gyors és pontos kiszolgálás 
mellett elvállalok. 

Nem kiméivé sem áldozatot, sem fáradtságot, B u d a p e s t r ő l szerzett 
Kühlmann János ur személyében oly űzlet-vezetőt nyertem, ki bármely fővárosi 
czégfestővei a versenyt készséggel elvállalja. 

Megbízásom folytán a ZIGHEKMANN H. ur irodájában is készséggel elvál­
lalják a rendelményeket. 

(479.) 3 — 52. szoba- és czégfesíő. 

„IIL A t. oz. közönség becses figyelmébe ajánlva. ' 

Alapíttatott 
1876. 

Szabott 
árak. 

LUSTIG EDE 
KEREPESI-TJT, 2. SZ. BUDAPEST. 

Elvein j -
„Nagy forgalmnt 
olcsó, szolid és 
szabóit á r a k 

melleit elérni." 

Ajánl legjobb minőségű gallért, kézelőt 
és inget olcsó és szabott árakon. 

t e h e r c h i t f o n i n g rajz szerint 
U g y a n e z guller és kezelő nelkul 
6 darab g a l l é r Budapest vagy jogász 

w Coqu Jin vagy Andrássy 
3 pár k é z e i ö rajz szerint 

2 25 
2.— 
1.20 
1.30 
1.10 

Dús választék nyakkendő, keztyii, zsebkendő, 
jmell-kézelö-gombok stb. divatárukban. 

A t, vidéki közönség, ki az iskolaév kezdetén 
fővárosunkat meglátogatja, ez alkalommal 
üzletemben a következő legjobb minőségű fel-
szerelványeket, a megjegyzett olcsó és szabott 

árakon vásárolhatja. 
í-s© r e n d ű f l s z e r e l v é n y u« m . i 

darab chifFon-ing divatos gallér és kézelő­
vel vagy a nélkül 13.50 

„ ,,u. lábravaló erős croiseböl Í J .— 
12 db 4-szeres divatos gallér rajz szerint 2.60 
* pár 4-szeres divatos kézelő rajz szerirt 2.20 
> pár kötött félharisnya legjobb minőség 2 40 

darab törülköző, t.i. minden napra 1 darab, 
a törülközőkre hímezve van a használatba 
vélel napja vasárnaptól szombatig 4.20 

12 darab len zsebkendő fehér vagy szines 4.— 
1 félselyem esernyő 3.10 

frt 40.— 
I l -od . o s z s á l y u f e l s z e r e l v é n y w. m . : 

6 darab chiffon-ing 1 2 . -
6 pár lábravaló 
12 db divatos gallér rajz szerint II-rendű 2.-
6 pár divatos kézelő rajz szerint U-rendü 2.-
6 pár félharisnya 
6 db zsebkendő fehér vagy szines 

(343.) 5 - 6 . 

Érdem kitüntetést Antwerpen : ezüst- <*/ 
érem. Aranyérmek: Nizza, 1884. Krems, 

1884. 4 - 200 darabot játszó 

I l l É l i XftTIK1 
expressióval vagy a nélkül, mandolinok, 
dobok, harangok, mennyei hangok, kézi 
csörgettyük, hárfák stb. 2—16 darabot 

játszó 

| l g | , Í DOBOSOK, 
továbbá necessairek, szivarállványok, 
svájczi házacskák, fényképalbumok, író­
szerek, keztyütartók, levéloebezitő, vi­
rágtartályok, szivartartók, dohánysze-
lenezék, dolgozóasztalok, söröspoharak, 
székek stb. minden zenével, mindenkor a ; 
legújabb és legjobb minőségekben, külö­
nösen karácsonyi ajándékoknak ajánlja: 

K E 1 L . 1 _ . E 1 R , I . 3E_L 
(Bern, Sehweiz.) 

A nyers anyagok apasztása czéljából 
még a legkisebb rendelménynél is 20% 
árengedményt kedvezményezek. 

JME* Csak k ö z v e t l e n vétel bizto- I 
sit valódiságot; képes árjegyzékek in­
gyen küldetnek. (481.) 3 — 3. 

Vidéki megrendelések pontosan utánvét tel eszközöltetnek. — Árjegyzék díj- és bei-mentesen. JJj 

J^T szám. 

íz „ I S T V Á N " gőzmalom 
készítményeiről 

s a j á t r a k t á r á b a n . 

Árak ausztriai ér tékben 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

100 kiló 
17.80 
16 80 
17.20 

, 16 80 
. 1 6 2 0 
. 15 60 
. 15 20 
. 14.80 

14 20 

3. Asztali dara nagyszemü 
szinte 

Királyliszt 
Lángliszt . . . . . 
Montliszt 
Zsemlyeliszt különös . . 

Fehér kenyérliszt 1-ső rendű 
szinte 2-sod „ 

Közép ken vérliszt 1-ső rendű 13 80 
2 - , 1320 

Barna kenyérliszt 1-ső , 12 — 
2-od , 9.40 

Lábliszt 7.60 
Veres liszt 

12. 

Finom korpa 

Durvakorpa 

zsákkal 440 
zsáknélkül | .— 

zsákkal 4.— 
zsáknélkül 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 9.40 
ugyanaz „ „ nélkül 

Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 
zacskóval együtt 60 krral drágább. 

Debreczen, 1886. Szeptember 30. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta*-

súlynak véve. 
A. B. G. 0—87a számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12. , . . . . 50 „ — , • 
Sima liszt T5 „ — „ 

• ^ • ^ • ^ • ^ • • ( • ^ • • • • [ • • • • ^ • i * ^ * * ] 

ÁRJEGYZÉK 
Bigniö János 

búzakeményitő gyárából 
Debreczen, Nagy-Hatvan-utcza, saját ház, 

1093, szám alatt. 

Legfinomabb Crystal keméoyitŐ . . . . 
„ Csipke „ . . . . 
„ 25 és 50 deka pákátokban 

Közép finom (Mouselin) . 
Közönséges „ . . . . . . . 
Rögasz, finom vékony . . . . . . . 
Hajpor, finomul darálva . . 
1 rizma indigó k'ékitő papír ff , . . . 
1 f 
100 duczat kékitő-viz t . . . . . . , 
100 kötés Holzspan (dupla) . . . . . 

Nagy raktár 
100 kiló bikkfa-Fzén .. . , 
100 „ Coaks . . . 
100 „ Roszitczi kőszén , 
100 „ Mágia kőszén . . 
100 „ Sálon kőszén . . . 

2 frt | 3 | — 

100 k.j 
frt 
24 
18 

! l8 
14 
10 

|36 
24 
18 

Í14 
!60 
24 

3 
2 
2 
2 
2 

_kr 

~ 
-— 
— 
— 
~ — 
— 
— 
_ _J 
«-| 

20 
_j 
20 

—1 
^ y Kívánatra coaks, fa- és kőszén házhoz 

is szállíttatik minden dij nélkül. (7—?.) 

Ideg-betegségek. 
Mi az ideg? 

Az ideg az érzések tulajdonké-J 
peni közvetítője, minden külbeha-
tás legelőbb is általuk vétetik fel i 
ügy közvetittetik, A mily különbö 
zők az idegbajok okai, ép olji 
kfiiönbözök jelenségei is. Legelső) 

Isorban lííTnak a migrains, (féloldali fejfájás) aiide 
Lrek s összezsngorodása az általános íesovánjkodás 
elKvengülés, férfiúi gyengeség és magömlés, 
(tehetetlenség-, e lmegyengülés , sápkór mélyen] 
Leset t kék karikával körülvett szemek, álmatlan-
Lá& kedélylehangoltság, keresztcsont és hátge-
írinoz-fájdalom, méhszenvi-görcsök, dugulások,] 
'minden ok nélküli remegés, a vig társságok kerfi. 
lése nöi bajok, gyengeségi állapotok, vérszegeny-

köszvény és csúzos bajok, a lábak és keze-
reszketáse stb. Mindezen fentebb elősorolt idegbek| 
tegségek seramiféle, ez ideig a gyógyászatban is­
meretes szer által sem gyógyíttatnak meg oly biz­
tosan és tökéletesen, mint a 

Dr. WRUN-féJe Peruin-por Au.i 
Cperui növényekből készítve) Ártalmatlansá-

gáér t kezesség Tállaltatik. 
•a egy doboznak a pontos utasítással együtt 1 frt> 80 k 
Kapható Debreozenben : Dv. Ro thSCÜnek V. 

|Emil és Göltl Nándorgyógyszetárában, Bécs-| 
Gischner A. oki. gyógyszerésznél II. keriil " 

a.ser Josef-str. 14. (422.) 4 - 2 4 . 

Harminca év óta legjobb hírnévnek örvend 
a németországi gyógyászati ügytársulatok által meg­
vizsgált és kitűnő alkalmazhalósága végeit a magas cs. 
kir. magyar országi volt helytartóság által engedélyezett 

köszvény-vászon 
köszvény, csuz, (idegrángatás, keresztesont fájás) or-
báncz mindenféle kéz-és láb görcsök külöuösen aranyér, 
dagadt tagok, fiezamodások és oldalnyilallások ellen 
biztos eredménynyel, mint biztos és gyorsan gyógyító 
szer használandó. 

Dr. H u f e 1 a n d, hires orvos gyógyászati művei­
ben következőleg nyilatkozott: Két betegség van 
melyek ellen az orvosi tudomány sikertelenül látszók 
erős gyógyszereket feltalálni; ezen bajok a fejkösz-
vény, és k ö z k ö s z v é n y (jpodagra,) e gyógyszer 
most a fentebbi köszvény-vászon használata által fel­
találtatott. Csomagokban használati utasítással együtt 
1 frt 5 kr, kétszeres hatású avult bajok ellen 2 frt 10 kr. 

Dr. BÚRON párisi általános 

bárminemű sebeit, genyedéseU, és daga* 
M«fo&, fctgysebeJe és tyúkszemeié ellen. 
Egy tégely használati utasítással együtt 33 és ¥0 kr.jj 

Kapható va lódi minőségben Deb-' 
r e c z e n b e n : Dr. R o t s c h n e k V. Emil gyógyszer­
tárában. N a g y v á r a d o n , az „Arany Sasa czimü 
gyógyszertárban. (385.) 3—3. 

Szerezzetek magatoknuk vasat a Yérbe monda 
egy öreg orvos, a ki annak idején tudományának 
magas színvonalán állott és melynek könyvei mos­
tanáig is feliilmulhatlanok. Mily nehéz azonban 
magának vasat a vérbe szerezni, vasat legalább azon 
értelemben a mint azt egyedül helyesnek és eszes 
nek tartják. Mind ezen nekünk ismeretes úgyneve­
zett vas vagy is inkább „aczélszerek* a hogy őket 
közönségesen neveznek egy nagy, nehéz, vagy épen 
nem legyőzhetetlen nehézségben szenvednek t. i. a 
nehéz emésztésben, mely baj a legújabban rengeteg 
mennyiségben kereskedésbe jött úgynevezett „vas 
különlegességeket" jellemzi Mind ezen szerek alkal­
mazási nehézségének oka a nehéz szétbontásban 
és a gyomorban való hozzásimulásban rejtett, mert 
több mint a fele a vasnak változatlanul a belekből 
kiválasztatik és csinálja aztán azon charakterikus 
fekete széket, mely a betegeket gyakran félénkké 
teszi Végre mindazon régibb miatt igen sok ujabb 
yasszer kiállhatatlan izzel bír, és a fogakat annyira 
elgyengiti hogy maga a legszebb fogsor már arány­
lag, rövid idő múlva feketévé és csúnyává lesz, a 
fogak a vastartalmú nyállal való érintkezés folytán 
nemsokára betegekké lesznek. Bérmelyik elgyengi-
tett emésztéssel étvágytalanságnál, idegességnél és 
álmatlanságnál végre ezen vasszerek egyáltalában 
el nem viselhetők és épen ezek a panaszok azok 
melyek a sápadtaknak, különösen pedig vérszegény 
fiatal leányoknál a fejlődési korban rendesen talál­
tatnak. Azon Schmied F. gyógyszerésztől Teplicz-
ben gyártolt és oly nagyhalással a kereskedésbe 
hozott, össze van vegyítve a táplálkozó maláta ki­
vonattal és a tiszta emésztési nedvvel a Pepunnel, 
ennél fogva nevezi azt „Maláta kívonatn-pepsik-vas. 
Ez egyedüli a maga nemében és hatásában és cem 
ajánlható eléggé, próbául miután a legelső orvosi 
szaktekintélyek részéről a legfényesebb elismerő 
levelek előmutathatok. Nagyon könnyű és kellemas 
asszonyoknak és gyermekeknek is bevenni; 2—3 
evőkanál minden lakoma után az emésztési gyen­
geség minden formájánál, mindenféle és minden­
nemű vérszegénység és elgyengitésnél. Mindenki a 
ki elgyengitett leslét erösiteni; mindenki a ki 
egészséges testét az erő és egészségnek egyenlő 
fokán fentartani akarja, az tegyen kísérletet I Ö nem­
sokára ép oly lelkesített pártolója lesz ezen szer­
nek, mint oly sokan ö elölte. 

Ara egy nagy üvegnek 1 f r t . Kicsinek 65 k r . 
Értesitetlen utánzások meggátlása 
czéljából minden üveg az itt látható : 
védjegygyei el van látva. Valódi 
alakjában majd minden gyógytárban , 
kapható. ( 4 5 5 ) 2 - 2 6 -i 
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láriaczelli 
gyomorcsöppek. 

Kitűnő hatású mx 
a gyomor mindon betegségeiben. 

Föl i i lnml l ia la t l an l 
étrARyliiAny, g y o -
morpryüiiKesép, ró sz 
i l l a tú lólol ízet , fel-
l\n(M:iR, i s a v a n y u 
IVlböflViun i ó l i k í i , 
gyonior l iurut , g y o -
iiKin'H't'"', h o m o k - fa 
iliirnk((t>z'iil(tR, lu l -
siipfoH í iyúUinkápzü-
íl^H^ilriíiinilp:, undor 
i^hruiviÍKlV.WjíSsíliii1 

a fíy.miorlól nr.Ml), 
í j jnninr i íürps , B'/.iMt-

: , , , • * . . , - . • W H - I M H , ÍI fíyi.nu.r-
:£;££.' — I mik (Mi'l.'kkol I;N itfi-

MviinilllilHltcTlH'lliHC, KJliHZtilk, )l''l»-t 
á j - iV. iiriinycvcH lmniuliiiiilc i-Hi-tciboii, 
Kjry ÜURCSO ára liasznúl.iii uUsitiUMiI 

firjfltl 3,% kr. 
i5vi]niiili MSIHUÜIIW'S Itrnily Karo ly 
•.(•vvHwi^hz iilliil KI-CJIINUTIIOII 

(Morviiovh/.íÍKl. 
lmpliiili) mtiultMi v ) i , y . /i-rXárhnn, 

' IS ' I ' IH! A valrttfi m-Arii\r/.ulll gy<»-
iii'ini,>]>]H>k'i>t BuknLliaiuihll).'ik ito utA-] 
i//,Ak. A valúdl.inff Joló'iil mlniloni 

Sllv-í ínfk p i ros , u JV-nll v«<il.l<'Kyny<'l| 
'MAtolt l iurllr ikbn kol l ffüiípvi'Ivn lcnniul 
H a * imlcn \lvt>|íhi>z m o l V u r l t IHIN/.-J 
i.ilnt u tns l lnsoi i ini'ff ki-11 ji ' i íyoBvr 
•'imi, lnif-y nz Krcinfii'M'lii'n ( luscl i 
l cn r ik kiiiiyviiyninikljilbnii nyoina lo t t . 

ESO, SZEL MIT SEM ART! 

férfidivat- és szabó-űzlete, Debreczen, Piacz 

03 

ü 

> 
S 

A^ helybeli éŝ  vidéki n. é. közönségnek szíves tudomására juttatom, 
hogy az ő s z i i d é n y r e 

férfidivat- és s^abó-űzletemet 
dúsan felszereltem, különösen bel- és külföldi g y a p j ú k e l m é k k e l ; 
melyekből egy, a fővárosból szerződött gyakorlott szabászszal a l egú j abb 

d i v a t s ze r i n t i férf i -öl tönyöket k é s z í t t e t e k . 
Férfiszabó-űzletemnek folytonos növekedése arról győzött meg, hogy a 

n. é. közönségnek bizalmát és megelégedését megnyertem — ugy hogy bár 
melyik u t a z ó s z a b ó v a l versenyezhetek. 

Azonkívül ajánlom n a g y r a k t á r o m a t férfi- és fiukalapokban, 
melyet a mostani versenyt tekintetbe véve ugy felszereltem, hogy nem csak a 
legfinomabb és legdivatosabb, hanem a l ego lcsóbb k a l a p o k is n á l l a m 
k a p h a t ó k u. m.: 

Puha kalapok gyermekek számára 80 krtól 2 frtig. 
férfiak „ 80 „ 3 frt 50 kiig. 

Kemény „ „ „ 1 frt 75 krtól 5 frtig. 
Megjegyezvén, hogy az l f r t75kros kemény kalap szinte jóminöségü 

és díszes kiállítású. 
M Q r r w á l Q Q ^ f p í r férfi" é s fi«i"gekben, nyakkendők, kéztyük, gallérok 
^ " ' Ö J VdildjöZiüOlL é s kézelőkben, zsebkendők és még számtalan e^ 

szakmába vágó uri divat ezikkekben. 

(390.) y~ 

Ozv. SÍPOS G Y U L A N E 
CZIMFESTŐ ÜZLETE 

G^egléd-ntcza 2579-dik szám alatt. 
Elvállal minden e szakba vágó czégiratot, ezimfestéseket, aranyozást stb. 

a legjutányosabb árakon. 
Különösen pedig ajánlja magát a közeledő képviselőválasztásokra, helyben és 

vidékre, a választási lobogóknak, gyors, pontos és olcaó kiállítására. 
Ezen kötelezettségemnek annyival is inkább megtudok felelni, mivel a még néhai 

férjem életében működő üzletvezetőt, most is megtartottam. 
A n. é. közönség becses pártfogását kérve, maradtam teljes tisztelettel. 

Debreczen, 1886, Nov. 10. 

(483.) 2—3. czégfestő. 

Egyedül itt kapható ily bámulatos olcsón. 

férfi és gyermek ruharaktára Debreczen a „Bika" szállodával 
szemben. 

Van szerencse'm a nagyérdemű helybeli és vidéki közönség becses tudomá­
sára hozói, hogy az őszi és téli évadra 

dúsan felszereltem s abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy a versenyt bárkivel 
szemben is kiállbatom. 

A d o k : 
Télikabátokat . G, 7, 8, 9, 10 forinttól feljebb. 
Őszi felöltőket . . . . . . 7 forint 50 krajczártól 
Meiicsikoffokat 12, 13, 14, 15 forinttól 
Férfi őszi és téli öltönyöket . . 9,10,11 „ „ 
Magyar öltönyöket 8, 9, 10 „ „ 
Férfi nadrágokat . . . . . 2.50, 3, 4 „ „ 
Gyermek öltönyöket . . . . 3 80, 4.50, 5 „ „ 

„ köpönyegeket . . . 3.50, 5, 6, 7 „ „ 
Bárány bőrös kabátokat". . . 9, 10, 11 „ » 
Darócz köpenyegek . . . . 10,11,12,13 „ „ 
Utazó-bundák erdélyi báránybőr bélésű 30, 35, 40 „ » 
Soppos bundák gallér és gallér nélkül 45, 50 „ „ 

Számos látogatást kér tisztelettel . • 
(492.) 2-5. Feuerwerker Mór-

Egyedül itt kapható ily bámulatos olcsón. 

Csak 1 frt 85 kr. 
uraknak, Nőknek. 

«th« tinit < inele/f, Inrtés és csodMatoM 
olusósátjUi vuslug sjövelu gyönyörűen iiíu szabáfiu, 

" „POLGÁR-KABÁT ", 
mely fisis e5s télre, urak, — nők, fiuk é» leányoknak dwra-
bonlidiil csak 1 frt 85 Ur. IcsaáliHött ár mellett adatik. 
KziMi híres „potgdr-kabát** minden egyénnek a 
IngnélliulnzhnltMleHi'bb ruha (bimbókat kípez-i, mely s7mko, 
Imruii, piros, dnipp, kék és fokolo szinekbi'ti knpbuló. Ki 
iiy „polf-ár-kabálot" rendel, a liídfRlAI legjobban nn-nbe 

, mivel ez miudnn loslbtír. simulékony, gyöny»rii> n 
illő, n U-stól púdig egyi'nlö mnlcgségbcn tnrlja. Nök ré­

szérő háromféle niinAffriKboti kapható : 
IÍIM') minflségu I Unom Zephirböl j Zophirbíil prómmotj 

Í-&& kr 1 S'Só kr \ M frt 
Mértékül clé.g a megjegyzés, liugy mugns, kó/i p, 

vagy kicsiny Icstolkntu A széíkiildés utánvét melleit lór-
(éiiik. Kgyndiili elndnsi való valódi cxég 
FBKKTK GYULA főraktára Bécs, Hund-
stlmrmerstrasse 18/25. Oö7 5—12) 

Kuhn Károly és Társa 
Tisztelőt tel ajánljuk saját gyártmányú 

aczól irótollaluit ás tolltartókat. 
Ismert jó minősig, leggazdagabb választék 

minden czélra és minden áron, folyton uj fajtával 
bővítve 1 Kapható mindon iróoBzközkereskedőnól. 

(9.) 2 4 - 2 4 . ,. . 

| ^ " B u d a p e s t i o r s z á g o s k i á l l í t á s 1885. M a g y k i á l l i t á s i é rem. M ?M 

Tartalékos tiszt uraknak ós 
egyéves önkénteseknek 

(minden fegyvernemhez) 

teljes felszereléssel 
legjobb minőségű kelmékből, a legjutányosabb 

árért előirt ruházati szabályok szerint alulirt ajánlja 
magát 

Tóth József 
katonai-szabó, Budapest, VIII. kei\, üllöi-út, 4. sz. 

Vidéki megrendelések mérték szerint pontosaim teljesittetnek. (498.) 1-G. 

SSfiSgl 
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget értesíteni, hogy az őszi és téli idényre | | v | 

következő árukat lent jegyzett rendkívüli olcsó árak mellett árusítom. 

Úgymint: 
Ruhaszöveteket 
Flanelleket 
Kasán ok 
Divatszöveteket 
Franczia és angol 
Loden és Cheviott. 

16 krtól feljebb 
65 • „ 

1 frt 10 „ 
40 „ 

40 „ 

Mintázott Barcbetek 
Hímzett Costümök 
Fekete ternók 
Téli kendők, posztó és 

berlini pamutból 
Főre való selyemkendő 

20 krtól feljebb 
15 frt tói „ 
40 krtól „ 

65 „ „ 
65 „ 

Kötött ujjasok, harisnyák, alsó-iugck és nadrágok, Jersey Fricot, derekak, $m 
minden színben 2 frttól feljebb. Fűzők (Mieder) 1 írttól feljebb. & | 

Selyem-áruk, úgymint atlass, bársony, Sürrah Satin, Mervelíeux minden K 
színben. — Csipke, szalag és rövidárukat. Futó-szőnyegeket 18 krttól feljebb. — fo| 
Gobelin és Jutta ágytakarók, függönyök és Garnitúrákat, bútorszöveteket, paplan és | | | f 
matráczokat. — Vásznak, Ohiffonok, Grádii, Oxford és Crettonokat, fehér és szines- M 
zsebkendőket, női és férfi fehér nemű eket, asztalteritékeket, £$) 

K é s z felöltőket , r u h á k a t , b u n d á k a t és k a r m a n t y ú k a t (Mnjff.) MM 
Ruhákat mérték után legdivatosabban budapesti műhelyemben készíttetek ' t \ | 

(2 forinttól feljebb.) (478.) 4-10. M 
Mintagyüjtemónyekct és költségvetéseket kívánatra bérmentve küldök. ^ M 

A l k a l m i a j á n d é k t á r g y a k u r a k é s h ö l g y e k r é s z é r e . 

M i l l i ó i «Íl@l|I':iv'il"l,okmi"(k,,"'e'"° 
, , „ ŝrrrví í é k s z e r m ü v e k 
ékszerész £^i$\ I 

készítését, 

Szép választékban 

találhatók : 

arany, ezüst lán-
ezok, melltük és 

fülbevalók, 

köves és karika 
GYŰEŰK, 

férfi és női 
m e t i a l i o b L . 

E z ü s t 
evőeszközök , 

egy és több személyre 
gyümölcs - tá lak , 
k e n y é r - k o s a r a k 

stb. stb. 

DEBRECZENBEN, 
K i s t e m p l o m - B a z á r 7-ik sz . a l a t t , 

ajánlja jól berendezett 
arany, ezüst, ékszer es óra-

r a l s . t á r á t , 
különösen 

saját készítésű legújabb divatú 
d r á g a k ő s a né lkü l i é k s z e r e k e t . 

Férfi s nöi legkitűnőbb szerkezetű 
genfi arany, ezüst remontoir óráit. 

Nemkülönben : 
minden e szakmába tartozó czikkeket 

jótállás mellett 
a l e g ó l o s ÓTbTb á,x*a,lcl>a-}at-

régi divat ékszerek 
átalakítását. 

Egyszerű és díszét* 
m o n o g r a m o k 

vésését vagy készítését. 

Mindennemű j 
javításokat \ 

gyorsan s legolcsóbban 
teljesittetek, j 

V i d é k i r e n d e l é s e k a l e g p o n t o s a b b a n t e l j e s í t t e t n e k . 



DEBRECZEN-NAGYVAKADI ÉRTESÍTŐ. 

• » • * * • • * • • • • * • • • • • • • • * • • , • • • • • • • • • • • M H 
H N H N H N N N M 
H H M H H M H H N H 
N M N H H H N H M H H H 
H H N N H N N N H N H H N M 

A t. közönségnek becses figyelmébe ajánlom nagy raktáramat va lód i 

Császár Petróleumból, 
melynek kitűnő világító ereje mellett azon előnyei vannak, hogy sokkal takarékosabban 
ég s igen magas gyúfokánál a robbanás veszélye teljesen ki van zárva. Ajánlok továbbá 

valódi amerikai Petróleumot, 
létszer tisztított pcf»e#e*oto#«f9 

napraforgó-olajat, 
s legfinomabb amerikai gyapotból készült 

PETROLEUM LÁMPABELEKET 
legjutányosabb árak számitása mellett 

Nem mulaszthatom el a nagyban vevőket figyelmez­
tetni azon körülményre, hogy az egészségtelenverseny kö­
vetkeztében mindinkább elárasztatik piaezunk és vidékünk 
olcsóbb fajta s nem ritkán könnyen gyuló petróleummal; 
azért szolgáljon tájékozásul, hogy a fiumei finomitógyár a 
valódi amerikai petróleumot tartalmazó hordók feneken 

védjegyet/ az ugyancsak általa finomított 
o r o § z p e t r ó l e u m o t tartalmazó hordók 

fenekén pedig védjegyet használ. 

A budapesti finomitó gyárnak pedig első minőségű M 
S á l o n p e t r ó l e u m o t 
tartalmazó hordói fenekén 

^%m 
védjegy látható. 

Tisztelettel ; 

N N H Hl Hl H H H H H H H 
Hí H H H 
H 
H Hl H H Hl H H H H H H H Hl H H H H H 
Mi H M 

JÉ 

mmmm*mmmmmmm4mmmmmm*+m*mmmmm0*mmmm* 
J^g^g^^^S^a^»^^^^^^__j 

TÓTH FERENCZ 
férfi-ruha és sz l lcsáruk r a k t á r a 

Debreozenben. 
A téli idény alkalmából van szerencsém a n, é, közönségnek évtizedek óta fennálló 

dúsan berendezett szücsáru-raktáramat 
figyelmébe ajánlani. Jelentékeny forgalmam folytán szőrme-árukból csakis első mi­
nőségű friss árukat dolgozok fel, műhelyemben pedig kiváló szakerők fölött rendel­
kezem ugy, hogy minden e szakmába vágó megrendeléseket solidan és olcsón 
teljesíthetek, — Különösen ajánlok : • • • • . , 

divatosan és ízléssel elkészítve, 

v a d á s z - k & b á t o k a t és ú t i - b u n d á k a t 
czélszerü kiállítással és jó munkával ellátva a legjutányosabb árakban. 

Tisztelettel 

TÓTH FERENCZ. 

•%?£,?. 

„Talismán" pezsgöbor 
Törley József és társa 

Promontori pezsgőgyárából, mely teljesen fran-
czia modorban készíttetik s a legelőkelőbb szakte­
kintélyek által a legjobb pezsgő bornak ismertetett 

el, eredeti gyári árakon kapható 
JPP** a debreczeni főraktárban " f M 

I Csanak József kereskedésélben. 

J i IGit l ISfIII 69 
vaskereskedök Debreczenben, 

Piacz- ós Ozegléd-utcza sarkán, takarékpénztári épület. 
Ajá.lják a tél i idény közeledtével a nagyérdemű közönség becses 

figyelmébe felette j u t á n y o s árban dúsan felszerelt 

KIZÁRÓLAGOS RAKTÁRUKAT 
a helybeli piaczra kitűnően fűlő, s igen szép kiállítású 

ÖNTÖTTVAS KÁLYHÁIKBAN 
a szab. osztrák-magyar államvasút Anina i gyárából k ő s z é n r e , különösen g 

coaksra és fára. jfr 
Tudatják egyúttal a t. közönséggel, hogy kívánatra £ 

Chamotte betéttel Coaks fűtéshez is ellátják minden 
költség felszámítása nélkül nevezett kályháikat, mely 
által a tüzelő anyagban nagyobb mérvű m e g t a k a r í t á s 
áll elő. 

Nagy készletük van továbbá kész és igen szép kiál­
lítású - f t - ^ L ! S ^ a . « í m ^ ^ « * S - " * » « ! » « - 9 e h h e z & 
való alkatrészekben, kályha-eszközökben és ellen- * 
zökben, s kívánatra meghozatnak bármilyen emailli- g 
rozott friedlandi és legújabb szerkezetű görebes }| 
(retorten) kályhákat igen olcsó árban. ^ 

Bí»rv»i-t s%a-«^ i y Budapesten! 

jeles és versenyképes 
sósborszeszeért 

érdem-éremmel többszö­
rösen kitüntettetett. 

8 Ó S - B O R 8 Z E 8 Z mint káziszer, 
Mr. WILLIAM LEE utasítása szerint. 

Gyors hatása Ya« rlteuma, ĉ a««« szaggatás, fog; fej' és fül fájdalmak 
s#emgyuladás, rákfekély, hénwíások stb. stb. ellen; söt fogtisatitó szerül is igen 
ajánlható, a mennyiben a fagak fény ét elősegíti, a foghúst €TÓáhiti e's a száj tisza, szagta­
lan i#t nyer a szer elpárolgása után. 
Ára egy nagy üvegnek SO kv, kisebb üvegnek 4L& ifct». — Használati utasitás minden üveghez mellékeltelik 

B á r v á r t K á r o l y , sós-borszesz készítése és központi főraktáraj 
Budapest, VI. ker. sugárút 80. sz. 

Ó v á s : Utánzások ellen minden egyes üveg czimkéje a Budapesti kereskedelmi kamaránál 100/1875. 
sx. mint védjegy bekebeleztetett. j 

Főraktár :-Csanak József- kereskedésében DebreozenbenJ 

KASZANYITZKY ENDRE 
ELŐBB 

K U H I N K A I. K. 
B E B B E C Z E H B E N 

ajánlja ugy a helybeli mint a vidéki nagyérdemű közönségnek 

üveg, porczellán, lámpa, dísz, háztartási és 
K O N Y H A E S Z K Ö Z Ö K B Ő L 

dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb gyári árak és pontos kiszolgálat mellett. 
Az őszi idényre újonnan érkezett Ditmár-féle és 

hazai gyártmányú Tesztori-féle asztali és függő 

PETROLEOM LÁMPÁK 
nagyraktárát, 

valamint ahhoz tartozó minden kellékeket, különösen Ditmár-féle szabadalmazott 
n a p - é g ő k e t , melyek minden régibb körégő lámpákhoz alkalmazhatók. 

Egyszersmint az általánosan kitűnőnek elismert 

KRAKKÓI PORCZELLÁN KÁLYHÁKAT is. 
K é p e s á r j e g y z é k k e l k í v á n a t r a b é r m e n t v e sxo lgá lök . 

Tisztelettel 
K A S Z A N Y I T Z K Y EHNE>JFtB3. 

Debreczen, 1866. l^öamtott & város konyvnjcifcctáafcb&ik. — 1317. &a. 


